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Thank you for purchasing the T-Mech Wood Chipper, which is ideal for professional gardeners and 
landscapers, and avid amateur gardeners who wish to clear that frustrating garden waste. Whether you 
purchased the 6.5HP 196cc engine Chipper, or the more powerful 15HP 420cc engine Chipper, both are 
assured to make light work of excess twigs, leaves, branches and brush. Both our Wood Chippers offer ample 
cutting capacity and an incredible 2400-3600rpm blade speed to maximise efficiency when chipping. With 
minimal assembly, you’ll be up and running with your Wood Chipper in no time.
Both products also come with a tool kit for assembly and maintenance thereafter, and Personal Protection 
Equipment which should be worn at all times when operating the machine. 

We at Monster Group UK understand this is a new and exciting purchase, and although it is tempting to get 
stuck in please carefully read these instructions before you start using the machine.

NOTE: The T-Mech Wood Chipper is designed to be used by a competent person who has received 
instruction on how to operate this machine. Do not allow the machine to be operated by anybody 
who has not received correct operation instruction. It is required that you operate this machine in the 
presence of another who can, if necessary, switch off the machine in case of entanglement. This is a 
very powerful machine when in operation. Extreme caution is advised to ensure no children, pets, or 
inexperienced users are in the vicinity of the machine during operating.

Please refer to and read Safety Advice, Safe Working Practice to ensure prevention of injury or damage to 
the device before starting. 

Item Contents

Specification
Product Description

English

1 x 6.5HP or 15HP Chipper comprising; 
	 - Body
	 - 2 x wheels
	 - Wheel Bracket
	 - Discharge Guard
	 - Funnel 
	 - Handle
	 - Leg Bracket
1 x Assembly Tool Kit 
1 x Personal Protection Equipment (PPE) Ear Muffs
1 x Decanting Jug for Petrol/Oil

6.5 HP Chipper 15HP Chipper

Engine 4 stroke, 196cc 4 stroke, 420cc

Engine Brand Ducar Ducar 

Fuel Type Unleaded Petrol Unleaded Petrol

Fuel Volume 3.6 Litre 6.5 Litre

Oil Type 10w-30 non-synthetic
Engine Oil

10w-30 non-synthetic
Engine Oil

Oil Volume 0.6 Litre 1.1 Litre

Start-up Type Starter Recoil Starter Recoil

Cutting Capacity 76mm 102mm

Blade Speed 2400rpm 2400rpm (max. output 3600rpm

Technical Information



Monster Guarantee
If you wish to return a product in perfect working order, we provide a 30 day returns policy as long as the 
item is unopened and in a resalable condition. 

A 12 month warranty applies to all of our electrical products; we will cover the cost of labour and parts. Our 
policy is to try and repair the item before arranging an exchange or refund. 

If for any reason a part is missing please get in touch with us within 7 days on receipt of your order. You 
can contact our friendly and helpful Customer Support Team via email or call. For full terms and conditions 
contact our Support Department via the details on the Contact Us page.

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the product only. 

6.5HP Chipper 15HP Chipper

Height 88cm 88cm

Depth 134cm 134cm

Width 64cm 64cm

Weight 75KG 95KG

Product Specifics

Product Features

A) Hopper: for general shredding/chipping			   B) Engine			    
C) Discharge Chute: where the chipped wood will be dispensed		  D) Chipper Funnel: for long, thin branches 
E) Choke: for start-up					     F) Fuel Cock / ‘Petcock’: to stop the flow of fuel
G) ON/OFF switch					     H) Throttle: for blade speed
I) Fuel Tank Cap					     J) Air Filter: to deliver maximum performance 
K)Exhaust						      L) Starter Cord: for start-up 
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Safety Advice
Safe Working Practice
Please read through the safe working practice to ensure prevention of injury or damage to the device. 

The minimum age for users of this machine is 16 years of age. Users below this age should not under any 
circumstance be allowed to operate the Wood Chipper, even if accompanied by a trained adult.

As a rule, the machine should never intake anything other than thin branches, twigs, vines, and long grass. 
Take extra care not to feed the machine with any of the following; bricks, stones, string, cloth or textiles, 
plastic, metal, glass, roots, or bedding plants. For best practice, do not place muddy or dirty wood into the 
machine either, nor wet leaves or wet foliage. 

The machine is capable of dealing with wood up to the diameters set out in the Technical Information section 
of this manual, but for optimum performance, it is recommended to use wood no thicker than 70mm in 
diameter.

Awkwardly-shaped and/or longer pieces of timber that extend past this mark should instead be chopped, 
cut, and trimmed down before being placed into the machine. 

Some form of protective gloves should always be worn when handling blades. In extension, due to the nature 
of heavy handling and the handling of wood, heavy duty gloves are recommended.

Do not touch the wiring when the machine is running. 

If the wood chippings are not exiting the machine, but the machine is still taking in fed timber, switch off the 
machine immediately, allow to cool and inspect the machine. 
Be wary that the machine can, from time to time, eject wood chippings and excess debris from the Discharge 
Chute with great force. 

You should always check for fluid leaks before and after each use. 

Do not smoke or have naked flames near or next to the machine. 

To avoid fire, switch off the machine immediately if you notice a burning smell or see smoke. If petrol has 
been spilled, do not attempt to start the engine. Move the machine away from the spillage area, allow the 
fumes to dissipate and clean up if possible. If a fire arises, do not tackle individually. Navigate to safety and 
contact Emergency Services. 

Do not operate around gas or dust. 

Do not operate the machine in low light or in poor weather conditions. If you are working close to a road, 
ensure you wear High-Visibility workwear and operate the machine on the side furthest away from the road. 

The machine is heavy duty and safe lifting practices should be met at all times. This includes a two-man-lift 
operation, or using lifting equipment if possible. 

When transporting the machine from one place to another in a vehicle, ensure it is as securely held as 
possible, and is unable to roll or rock, which reduces risk of injury, accident, and damage to the machine 
itself. 

Safety boots should be worn to ensure grip and avoid risk of falling on or into the machine. 

Always ensure no persons, children, or animals are within 10 metres from the machine during operation. 

Never leave the machine unattended when it is in operation.

Ensure the OFF element of the ON/OFF switch is functional before each use. 

Under no circumstance should you reach into either the Chipper Funnel or the Hopper/Chute, nor should 
you handle material that is partially in the machine. Always release the material before it engages the rotor. 
As mentioned before, the material will be quickly drawn into the machine. 

Ensure the safety guards are secure before every use. 

It is required that you operate this machine in the presence of another who can, if necessary, switch off the 
machine in case of entanglement. 

Take extra attention to tie up hair, wear heavy duty clothing, do not wear jewellery, and wear the Personal 
Protective Equipment provided at all times. Wear a face mask if necessary.  

Do not operate this machine when under the influence of drugs, alcohol, or medication. 

Operate the machine in well-ventilated areas to reduce the risk of harm from exhaust fumes. 

Never operate the machine indoors.



WARNING: Do not attempt to turn the machine on before any assembly has taken place. Do not add 
petrol/oil prior to assembly. Two persons must assemble this machine.

NOTE: All bolts are shipped loosely connected to the Wood Chipper. To assemble, simply unscrew, attach 
the item, and re-screw using the spanners provided. Take note of the washers and the order in which they 
should be tightened. 

1) To begin assembly, lean the Wood Chipper over to expose the wheel joints located at the rear.
2) The Wheel Bracket is attached by two bolts on either side, as in Picture 2. Unscrew the four bolts and 
ensure the Wheel Bracket lines up on either side before re-inserting the bolts. Ensure bolts are tight before 
continuing. Use the axle to connect the wheels and use bolts to tighten.

4) Attach the Discharge Guard by loosening the Butterfly Nuts and slotting into place, covering the discharge 
chute. Align with two lower bolts and tighten, then tighten the two Butterfly Nuts.

User Guide
Assembly Instructions

3) To attach the Leg Bracket, pull the discharge tray away from the blade grill, as in Picture 2. Align with the 
holes and use the Leg Bolts to connect, as in Picture 3. Attach the Leg Bracket. Ensure the Leg Bracket is 
fitted from the outside and connects to both the chassis and the pull-out tray. Attach the Discharge Guard 
to cover this discharge area, as in Picture 4. 

5) The Handle for the Hopper is attached by four 
Bolts, two on either side. Line up the holes again 
prior to tightening. Secure using two bolts on either 
side. See Picture 5.

Pic. 2 Pic. 3 Pic. 4

6) The Chipper Funnel sits to the side of the machine. To 
attach, first place the Funnel into the marked studs and 
ensure the Funnel is aligned at the correct angle. Use the 
Washers and Lock Nuts provided to tighten. 

7) Finally, check that all bolts and nuts are tightened with a 
spanner and the Wood Chipper stands firmly.

Before First Use
CAUTION: This Wood Chipper is not supplied with oil or fuel. To attempt to operate the machine without 
using oil or fuel could damage the engine irreparably. 

Adding Oil: 
NOTE: Both the 6.5HP and 15HP Wood Chipper require the same oil; this is 10w-30 non-synthetic engine 
oil only. Using different oil could damage the machine irreparably and will void your warranty. 
1) Ensure the machine is placed on a flat surface. 
2) Remove the Oil Filler Cap, as shown in Picture 8, figure 8.1.
3) Carefully add the Oil up to the upper level of the Dipstick. See Picture 9, figure 9.1.

Adding Fuel:
NOTE: Again, both the 6.5HP and 15HP Wood Chipper are powered by a four-stroke engine, which 
requires unleaded petrol.
1) Remove the Fuel Tank Cap and use a suitable funnel to transfer the unleaded petrol from the container to 
the Fuel Tank. 
2) Take extra precaution when filling to ensure the Fuel Tank does not exceed the limit seen in Picture 10. 



Operation Instructions
WARNING: It should again be stressed that this machine must be operated by a competent person only. 
Under no circumstance should you allow a person to operate this machine without having read and fully 
understood the instruction manual and safety precautions set out in this manual, and without having had 
proper training in and education on how to operate this machine. 

NOTE: As stated in the Safety Guide, this Wood Chipper is intended for eliminating garden waste and 
pruning gardens in general. This is limited to branches, twigs, vines, and long grass. DO NOT use the Wood 
Chipper for chipping construction debris, plastic, paper products, rope, twine, or any material that contains 
metal. You should also be wary when placing roots into the machine that no nails, rope, twine, plastic, or 
rocks are embedded into the roots.

Before beginning the start-up process for this machine, the following pre-checks should be completed. 

1) Carefully wheel the Wood Chipper to a suitable location. This should be outdoors, on a flat, dry ground. 
The machine should not be operated when the floor is muddy or wet. 
2) Perform final checks for the fuel and oil before starting the engine. 
3) Place the Vacuum Bag over the Chute and secure it firmly after ensuring the Chute and Chipper Funnel are 
both empty.
4) Ensure that all persons not operating the machine, children, and pets/animals are not within 10 metres of 
the machine. If children or pets are about, ensure they are supervised by a responsible adult.
5) Remember to wear Personal Protective Equipment: gloves, ear muffs, and goggles. 

Turning on the Wood Chipper;

1) Turn the Throttle Lever to High and Fuel Lever to the ON position, as seen in Picture 11. 
2) Set the Choke Lever to the ON position, as seen in Picture 12. 

3) Turn the Engine ON/OFF switch to the ON position, as seen in Picture 13. 
4) Engage the Starter Cord, pulling until resistance is felt. Once resistance is felt, pull quickly to start the 
engine, as seen in Picture 14. 

5) When the engine has started, return the Choke Lever to the OFF position, as seen in Picture 15. 
6) When running, the engine’s speed can be adjusted by moving the Throttle Control Lever to High or Low. 
Low is signified by a tortoise, High is signified by a Hare. See Picture 16.



NOTE: If the machine should start to make an unusual noise, stop the machine immediately, allow the 
engine to cool, and inspect thoroughly. 

Turning off the Wood Chipper;

1) To stop the engine, turn the Engine ON/OFF switch to the OFF position, as in Picture 17.
2) When the engine has stopped fully, turn the Fuel Lever to the OFF position also, as seen in Picture 18.

Shredding branches, twigs, and leaves;

1) Gather the brush, twigs, or leaves and slowly place them into the Hopper.
2) Do not attempt to force the materials in. The machine is designed to quickly and safely take the branches 
from you. 
3) If necessary, use a thick branch to push materials into the Hopper/Chute, as seen in Picture 19. Do not 
place your hands in the Hopper/Chute.

Useful Hints and Tips when Chipping; 

1) You will see on the Chipper Funnel the maximum diameter to which you can insert branches (76mm for 
the 6.5HP Wood Chipper, 102mm for the 15HP Wood Chipper). For your own safety, and for the longevity 
and performance capabilities of the machine, this should be strictly and carefully adhered to. As advised 
previously, where possible use branches and wood less than 70mm in diameter for best results. 
2) Chipping wood that is still green is easier for the machine’s blades; they will stay sharper for longer. 
3) Over time, the blades will lose their sharpness and performance may be affected. Repair, sharpen, or 
replace the blades at this time. See Maintenance Instructions for more information on how to undertake 
this. 

Maintenance
Visual Inspection: 

Before and after every use of the Wood Chipper, it is recommended that the following inspection process 
take place. This is quick and easy, and ensures your safety as well as the machine’s performance.

1) Check the Hopper, Chute, Funnel and guards for cracks, holes, and loose bolts.
2) Check the frame and base of the machine for cracks or damage.
3) Check all bolts and screws to ensure tightness. 
4) Wearing gloves, check the blades are not cracked or loose. 
5) Check the engine oil level using a dipstick.

Cleaning: 

It is strongly recommended to clean the machine after every use. After use, turn off the machine, allow the 
engine to cool fully, and remove the spark plug.

1) Brush off or vacuum excess wood chippings and wipe the remaining dust from the exterior of the machine 
with a dry cloth. Do not expose the machine to water or attempt to clean by pouring water on/into it. It is 
advised to use a protective mask during this process. 
2) Remove excess chippings and debris from the Hopper/Chute and the Discharge Chute to minimise 
clogging. 
3) To clean the engine from built-up resins, you may need to purchase an engine cleaner. These are available 
at most auto-parts stores or online. 

NOTE: It is increasingly difficult to clean this machine the longer you let it sit unclean. The machine’s 
performance will naturally decrease if it is not properly cared for. 



Engine-specific Maintenance: 

Spark Plug; 
From time to time, the spark plug will need to be removed. On average, this is around after every 50 hours of 
running the machine. We recommend tracking your usage of the machine, if necessary. 

1) Once removed, check the colour of the end of the spark plug. If the deposits are a tan, brown colour, the 
spark plug requires attention. Use a brass wire brush to remove the tan deposits. 
2) Check the spark plug gap, as seen in Picture 21. Adjust the gap if necessary. The gap should be between 
0.7 and 0.8mm. 

Engine Oil Replacement;

The oil should be replaced after approximately 68 hours of use. It is recommended you maintain an estimate 
of this by tracking your usage of the machine.
1) As per normal start-up, ensure the machine is on a flat, dry surface and follow the previous instructions to 
start-up. Allow the engine to warm for several minutes before turning off the engine.  
2) Remove the Oil Filler Cap from Picture 8.
3) Place an oil pan under the engine to catch the oil. Remove the Oil Drain Plug (also displayed in Picture 8) in 
order to drain the oil fully. A tube or similar device is recommended to avoid spilling the oil.  
4) Check the Oil Drain Plug, Gasket, and Oil Filler Cap to ensure each item is not damaged. 
5) Add fresh engine oil up to the upper level of the dipstick, seen previously in Picture 9. 

Air Filter; 

After approximately 100 hours of use, or every month (whichever is sooner), the Air Filter should be 
removed and cleaned thoroughly. The Air Filter is displayed in Picture 22. During this cleaning process, the 
Air Filter should also be thoroughly inspected for damage and deterioration. We recommend a water-based 
degreasing agent. Allow to dry fully before replacing the Air Filter. 

NOTE: Never attempt to run the machine without an Air Filter inserted. 

Fuel Tank Filter; 

After approximately 150 hours of use, or every 3 months (whichever is sooner), the Fuel Tank Filter should 
be removed and cleaned thoroughly. The Fuel Tank Filter is displayed in Picture 23. As with cleaning the Air 
Filter, we recommend cleaning the Fuel Tank Filter with water-based degreasing agent. 

Replacing the Blades;

When you feel the Wood Chipper’s performance deteriorates, this is mostly likely due to the sharpness of the 
blades. If you feel the blades need to be sharpened, or if you notice visible dents, chips, or cracks, you may 
want to repair or replace them. 

To do so, please follow these steps; 

WARNING: As already stressed, it is imperative turn off the machine entirely, allow all moving parts 
and current chipping to stop, then disconnecting the spark plug wire before undergoing repair and 
maintenance, especially when concerning the blades. 

1) Remove the Side Cover Plate to expose the blades, as seen in Picture 24. 
2) Remove one blade at a time. Once removed, rotate the propeller, and remove another. Proceed this way 
until all blades are removed. 
3) With the blades now detached, you can either (a) organise a professional to sharpen the blades for you, 
or (b) purchase a replacement set of blades that fit this machine and re-install yourself. If you opt to have the 
blades professionally sharpened, you can find stores and individuals who are able to do this online. 
4) Remember to replace the Side Cover Plate and re-attach the spark plug wire after replacing/repairing. 



Replacing the V-Belt;

If ever you notice that the motor is running as normal and yet the blades are not spinning, this is probably 
due to problems with the V-Belt. Over time, it can become frayed or loosen. If this occurs, you will need to 
replace it with a new one.

WARNING: As already stressed, it is imperative turn off the machine entirely, allow all moving parts 
and current chipping to stop, then disconnecting the spark plug wire before undergoing repair and 
maintenance. 

To replace the V-Belt, simply follow these steps;

1) Remove the V-Belt Cover, as shown in Picture 25. 
2) Roll the belt off from the pulley cogs and discard.
3) Install a new belt by rolling it onto the pulley cogs.
4) Replace the V-Belt Cover and re-attach the spark plug wire.

Troubleshooting 
Resolution Guide
Please read through the guide below if you have any issues or faults with your device. The information 
covers and resolves the majority of frequently asked questions.

What do I do if... 

Q: ...there are parts missing from my order?
A: If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful Customer Support 
team via the details on the Contact Us page within 7 days of receipt.

Q: ...the engine will not start?
A: This could be a due to a multitude of reasons, such as; the control levers are not in their correct starting 
positions; the spark plug wire is not connected to the spark plug; old or stale gas; a dirty Air Filter; or low 
engine or oil fluid. To resolve, try; ensuring the ON/OFF switch is ON, the Fuel Shut-Off valve is open, the 
Choke is ON, and the Throttle is turned towards the Hare; connecting the spark plug wire; for gas problems, 
try filling the tank if empty, or draining the gas and replacing if old; cleaning the Air Filter; checking the oil, 
and that the correct oil has been used. If the issue still persists, contact our Customer Support team. 

Q: ...the machine is struggling with the materials I want to shred/chip? 
A: Re-read the Useful Hints and Tips section. Ensure you haven’t placed improper materials into the machine, 
and that you haven’t clogged the machine with wet leaves and dewy grass. Or try using smaller branches to 
chip, and sawing the larger branches into smaller ones, ready for chipping.  
 
For all other issues, please contact our Customer Support department via the details on the Contact Us 
page. 



Spécification 
Description du Produit 
Merci pour avoir choisi la déchiqueteuse de bois T-Mech qui est idéale pour les jardiniers professionnels 
et les paysagistes, ainsi que les amateurs de jardinage qui souhaitent se débarrasser des déchets de jardin 
frustrants.

Que vous ayez acheté la déchiqueteuse à moteur de 6,5HP de 196 cc ou la déchiqueteuse à moteur 15HP de 
420cc plus puissante, les deux sont surs d’accomplir un travail léger de brindilles, de feuilles, de branches et 
de broussailles. Nos deux déchiqueteuses de bois offrent une capacité de coupe importante et une vitesse de 
coupe incroyable de 2400-3600rpm pour maximiser l’efficacité lors de l’écaillage. Avec un assemblage facile, 
vous serez entrain d’utiliser votre déchiqueteuse de bois en un rien de temps.

Les deux produits viennent avec une trousse à outils pour l’assemblage et la maintenance, et un équipement 
de protection individuelle qui doit être porté en tout temps lors de l’utilisation de la machine.

Chez Monster Group UK, nous comprenons qu’il s’agit d’un achat nouveau et passionnant, et bien qu’il soit 
tentant de l’utiliser tout de suite, veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer à utiliser la 
machine.

REMARQUE: La déchiqueteuse de bois T-Mech est conçue pour être utilisée par une personne 
compétente qui a reçu des instructions sur l’utilisation de cette machine. Ne laissez pas la machine entre 
les mains de quelqu’un qui n’a pas reçu les instructions d’opération correctes. Il est nécessaire d’utiliser 
cette machine en présence d’une autre personne qui peut, si nécessaire, éteindre la machine en cas 
d’enchevêtrement. C’est une machine très puissante en fonctionnement. Une extrême prudence est 
recommandée pour s’assurer qu’aucun enfant, animal domestique ou utilisateur inexpérimenté ne se 
trouve à proximité de la machine pendant son fonctionnement.

Consultez la section Conseils de sécurité - Pratiques de travail sécuritaires pour empêcher toute blessure 
ou dommage à l’appareil avant de commencer.

Français

Contenu de l’emballage
1 x déchiqueteuse de 6.5HP ou 15HP 
1 x ensemble d’outils d’assemblage
1 x cache-oreilles d’équipement de protection individuelle (EPI)
1 x carafe à Décantation pour Essence / Huile

Informations Techniques
déchiqueteuse de 6.5HP déchiqueteuse de 15HP

Moteur 4 temps, 196cc 4 temps, 420cc

Marque de moteur Ducar Ducar

Type du carburant Essence sans plomb Essence sans plomb

Volume du carburant 3,6 litres 6,5 litres

Type d’huile Huile de moteur non-syntheti-
que de 10w-30 

Huile de moteur non-syntheti-
que de 10w-30

Volume d’huile 0,6 litre  1.1 Litre

Type de démarrage Démarreur manuel Démarreur manuel

Capacité de coupe 76mm 102mm

Vitesse de la lame 2400rpm 2400rpm (sortie maximale 
3600rpm)
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Si vous souhaitez renvoyer un produit en parfait état de marche, nous proposons 14  jours de la politique de 
retour autant que L’article n’a pas été ouvert et dans un état de revente. 
Une garantie de 12 mois s’applique pour tous nos produits électriques; nous allons couvrir le coût du 
travail et des pièces. Notre politique est d’essayer de fixer l’article avant d’organiser un échange ou un 
remboursement. 
Si pour une raison quelconque une pièce est manquante prenez contact avec nous dans les 7 jours après la 
réception de votre commande. Vous pouvez appeler ou envoyer un email à notre amicale et serviable équipe 
de support à la clientèle. Pour toutes les termes et conditions contactez notre Département de Soutien via 
les détails sur la page Contactez-nous.

Garantie Monster

déchiqueteuse de 6.5HP déchiqueteuse de 6.5HP

Hauteur 88cm 88cm

Profondeur 134cm 134cm

Largeur 64cm 64cm

Poids 75KG 95KG

Produits spécifiques

Fonctionnalités du produit

A) Trémie: pour le déchiquetage général
B) Moteur
C) Goulotte d’évacuation: où le bois ébréché sera distribué
D) Entonnoir déchiqueteur: pour les branches longues et fines
E) Starter: pour le démarrage
F) Robinet de carburant / ‘Petcock’: pour arrêter le flux de carburant
G) Interrupteur ON / OFF
H) Accélérateur: pour la vitesse de la lame
I) Bouchon de réservoir de carburant
J) Filtre à air: pour offrir une performance maximale
K) Échappement
L) Cordon de démarrage: pour le démarrage



Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité pour éviter toute blessure ou dommage à l’appareil.

L’âge minimum pour les utilisateurs de cette machine est de 16 ans. Les utilisateurs de moins de cet âge ne 
doivent en aucun cas être autorisés à utiliser la déchiqueteuse de bois, même s’ils sont accompagnés d’un 
adulte qualifié.

En règle générale, la machine ne doit jamais ingérer autre chose que des branches minces, des brindilles, 
des vignes et de l’herbe longue. Faites très attention à ne pas alimenter la machine avec l’un des éléments 
suivants: briques, pierres, ficelles, tissus ou textiles, plastique, métal, verre, racines ou plantes à massifs. 
Pour de meilleures pratiques, ne placez pas non plus de bois boueux ou sale dans la machine, ni de feuilles 
mouillées ou de feuillage mouillé.

La machine est capable de traiter du bois jusqu’aux diamètres indiqués dans la section Informations 
techniques de ce manuel, mais pour des performances optimales, il est recommandé d’utiliser du bois d’un 
diamètre inférieur ou égal à 70 mm.

Les pièces de bois de forme irrégulière et / ou plus longues qui dépassent cette marque doivent être 
hachées, coupées et taillées avant d’être placées dans la machine.

Des gants de protection doivent toujours être portés lors de la manipulation des lames. En outre, en raison 
de la nature de la manipulation lourde et de la manipulation du bois, des gants résistants sont recommandés.

Ne touchez pas le câblage lorsque la machine est en marche.

Si les copeaux de bois ne sortent pas de la machine, mais que la machine est encore alimentée en bois, 
éteignez immédiatement la machine, laissez refroidir et inspectez la machine.
Méfiez-vous que la machine peut, de temps en temps, éjecter des copeaux de bois et des débris excessifs de 
la goulotte d’évacuation avec une grande force.

Vous devriez toujours vérifier les fuites de liquide avant et après chaque utilisation.

Ne pas fumer ou avoir des flammes nues à proximité ou à proximité de la machine.

Pour éviter le feu, éteignez immédiatement la machine si vous remarquez une odeur de brûlé ou de la 
fumée. Si de l’essence a été renversée, n’essayez pas de démarrer le moteur. Éloignez la machine de la zone 
de déversement, laissez les vapeurs se dissiper et nettoyez si possible. Si un incendie se déclare, n’essayer 
pas de l’éteindre individuellement. Naviguez vers la sécurité et contactez les services d’urgence. 

Ne l’utilisez pas autour du gaz ou de la poussière.

N’utilisez pas la machine dans des conditions de faible luminosité ou par mauvais temps. Si vous travaillez 
à proximité d’une route, assurez-vous de porter des vêtements de travail à haute visibilité et de faire 
fonctionner la machine du côté le plus éloigné de la route.

La machine est lourde et les pratiques de levage sûres devraient être remplies à tout moment. Cela 
comprend une opération de levage à deux hommes ou l’utilisation d’équipement de levage si possible.

Lorsque vous transportez la machine d’un endroit à un autre dans un véhicule, veillez à ce qu’elle soit aussi 
bien maintenue que possible et qu’elle ne puisse rouler ou basculer, ce qui réduit les risques de blessures, 
d’accidents et de dommages à la machine elle-même.

Des bottes de sécurité doivent être portées pour assurer l’adhérence et éviter les risques de chute sur ou 
dans la machine.

Assurez-vous toujours qu’aucune personne, aucun enfant ou animal ne se trouve à moins de 10 mètres de la 
machine pendant le fonctionnement.

Assurez-vous que l’élément OFF de l’interrupteur ON / OFF est fonctionnel avant chaque utilisation.

Vous ne devez en aucun cas accéder à l’entonnoir de la déchiqueteuse, à la trémie ou à la goulotte, ni 
manipuler du matériel partiellement dans la machine. Toujours libérer le matériau avant qu’il n’entre en 
contact avec le rotor. Comme mentionné précédemment, le matériel sera rapidement tiré dans la machine.

Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sont bien fixés avant chaque utilisation.

Il est nécessaire de faire fonctionner cette machine en présence d’une autre personne qui peut, si nécessaire, 
éteindre la machine en cas d’enchevêtrement.

Conseils de sécurité
Pratiques de travail sécuritaires



Soyez particulièrement attentif à attacher vos cheveux, à porter des vêtements résistants, à ne pas porter de 
bijoux et à porter l’équipement de protection individuelle fourni en tout temps. Portez un masque facial si 
nécessaire.

Ne pas utiliser cette machine sous l’influence de drogues, d’alcool ou de médicaments.

Faites fonctionner la machine dans des zones bien ventilées afin de réduire le risque de 
dommages causés par les gaz d’échappement.

Ne faites jamais fonctionner la machine à l’intérieur.

Guide de l’utilisateur
Instructions d’assemblage
Avertissement: N’essayez pas d’allumer la machine avant l’assemblage. N’ajoutez pas d’essence / d’huile 
avant l’assemblage. Il est recommandé que deux personnes assemblent cette machine.

1) Pour commencer l’assemblage, pivotez doucement la déchiqueteuse pour exposer les joints de roue.
2) Le support des roues est fixé par deux boulons de roue de chaque côté, comme sur l’image 2. Ces boulons 
sont déjà fixés à la base du pré-assemblage de la machine. Dévissez les quatre boulons et assurez-vous que le 
support des roues s’aligne de chaque côté avant de réinsérer les boulons. Assurez-vous que les boulons sont 
serrés avant de continuer.
3) Pour fixer le support de jambe, tirez le panneau comme dans l’image 2. Relier les trous comme dans 
l’image 3. Monter le support de jambe. Assurez-vous qu’il est monté de l’extérieur et se connecte au 
châssis et au panneau. Voir image 4. Fixez le panneau de protection pour couvrir la zone de décharge.
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4) Placez la déchiqueteuse en position verticale et assurez-vous qu’elle repose fermement sans basculer. 
Réglez le joint de la trémie autour de la goulotte en alignant les trous entre la base et le joint de trémie. 
Une fois que vous avez vérifié que tous les trous de la base s’alignent avec le joint de la trémie, fixez-les 
fermement avec des boulons hexagonaux, des rondelles et des écrous de blocage, comme sur les illustrations 
3 et 4.
5) La poignée de la trémie est fixée par quatre boulons, deux de chaque côté. Installez la poignée de la 
trémie en alignant les trous à nouveau avant de serrer. Une fois correctement alignés, sécuriser en utilisant 
les rondelles et les boulons fournis. Voir l’image 5.

6) L’entonnoir de la déchiqueteuse se trouve sur le côté de la machine. Pour attacher, placez d’abord 
l’entonnoir dans les montants marqués et assurez-vous que l’entonnoir est aligné à l’angle correct. Utilisez les 
rondelles et les écrous de blocage fournis pour serrer.

Avant la première utilisation
ATTENTION: Cette déchiqueteuse de bois n’est pas fournie avec de l’huile ou du carburant. Essayer de 
faire fonctionner la machine sans utiliser d’huile ou de carburant peut endommager irrémédiablement le 
moteur. 

Ajouter de l’huile: 
REMARQUE: Les déchiqueteuses à bois de 6,5 et 15 HP nécessitent la même huile; Il s’agit uniquement 
d’huile de moteur non synthétique de 10w-30. L’utilisation d’une huile différente peut endommager 
irrémédiablement la machine et annulera votre garantie.

1) Assurez-vous que la machine est placée sur une surface plane.
2) Retirer le bouchon de remplissage d’huile, comme indiqué sur l’image 8, figure 8.1.
3) Ajouter soigneusement de l’huile jusqu’au niveau supérieur de la jauge. Voir la figure 9, figure 9.1.



Ajouter du carburant:
NOTE: Encore une fois, les deux déchiqueteuses de bois de 6.5HP et de 15HP sont alimentées par un 
moteur à quatre temps, qui nécessite l’essence sans plomb.

1) Retirez le bouchon du réservoir de carburant et utilisez un entonnoir approprié pour transférer l’essence 
sans plomb du réservoir dans le réservoir de carburant.
2) Faites attention lors du remplissage pour s’assurer que le réservoir de carburant ne dépasse pas la limite 
indiquée sur l’image 10.

Instructions d’utilisation
AVERTISSEMENT: Il convient de souligner à nouveau que cette machine ne doit être utilisée que par une 
personne compétente. En aucun cas, vous ne devez permettre à une personne de faire fonctionner cette 
machine sans avoir lu et compris entièrement le manuel d'instructions et les précautions de sécurité 
présentés dans ce manuel, et sans avoir reçu une formation et un enseignement appropriés sur le fonc-
tionnement de cette machine.

REMARQUE: Comme indiqué dans le Guide de sécurité, cette déchiqueteuse est destinée à éliminer les 
déchets de jardin et les jardins d'élagage en général. Ceci est limité aux branches, aux brindilles, aux vignes 
et à l'herbe longue. N'utilisez PAS la déchiqueteuse pour déchiqueter les débris de construction, le plas-
tique, les produits en papier, les cordes, les ficelles ou tout autre matériau contenant du métal. Vous devriez 
également vous méfier lorsque vous placez des racines dans la machine afin d'éviter l'insertion de clous, de 
cordes, de ficelles, de plastique ou de roches dans les racines.

Avant de commencer le processus de démarrage de cette machine, les pré-vérifications suivantes doivent 
être effectuées.

1) Faites rouler soigneusement la déchiqueteuse à bois à un endroit approprié. Cela devrait être à l'extérieur, 
sur un sol plat et sec. La machine ne doit pas être utilisée lorsque le sol est boueux ou mouillé.

2) Procéder aux vérifications finales du carburant et de l'huile avant de démarrer le moteur.

3) Placez le sac à vide sur la goulotte et fixez-le fermement après vous être assuré que la goulotte et l'enton-
noir de la déchiqueteuse sont vides.

4) Assurez-vous que toutes les personnes qui n'utilisent pas la machine, les enfants et les animaux domes-
tiques / animaux ne se trouvent pas à moins de 10 mètres de la machine. Si les enfants ou les animaux 
domestiques sont sur, assurez-vous qu'ils sont supervisés par un adulte responsable.

5) N'oubliez pas de porter un équipement de protection individuelle: gants, cache-oreilles et lunettes de 
protection.

Démarrer la déchiqueteuse de bois;

1) Tournez le levier de commande des gaz à la position haute et le levier de carburant à la position ON, 
comme indiqué sur l’image 11.
2) Réglez le levier du starter sur la position ON, comme indiqué sur l’image 12.

3) Mettre l’interrupteur MARCHE / ARRET du moteur en position MARCHE, comme le montre l’image 13.
4) Engagez le cordon de démarrage en le tirant jusqu’à ce que vous sentiez une résistance. Une fois la ré-
sistance ressentie, tirez rapidement pour démarrer le moteur, comme le montre l’image 14.



5) Lorsque le moteur a démarré, ramener le levier du starter sur la position OFF, comme indiqué sur l’image 
15.
6) En cours de fonctionnement, la vitesse du moteur peut être ajustée en déplaçant le levier de commande 
des gaz sur Haut ou Faible. Faible est représenté par une tortue, High est signifié par un lièvre. Voir l’image 
16.

REMARQUE: Si la machine commence à émettre un bruit inhabituel, arrêtez immédiatement la machine, 
laissez le moteur refroidir et inspectez soigneusement.

Éteindre la déchiqueteuse de bois;

1) Pour arrêter le moteur, tournez l’interrupteur ON / OFF du moteur vers la la position OFF, comme sur 
l’image 17.
2) Lorsque le moteur est complètement arrêté, tournez également le levier de carburant vers la position OFF, 
comme indiqué sur l’image 18.

Déchiqueter des branches, des brindilles et des feuilles;

1) Rassemblez les branches, les brindilles ou les feuilles et placez-les lentement dans la trémie.
2) N’essayez pas d’y forcer les matériaux. La machine est conçue pour prendre rapidement et en toute 
sécurité les branches.
3) Si nécessaire, utilisez une branche épaisse pour pousser les matériaux dans la trémie / la goulotte, comme 
le montre l’image 19. Ne placez pas vos mains dans la trémie / la goulotte.

Conseils et astuces utiles pour le déchiquetage;

1) Introduisez les matériaux dans la déchiqueteuse de bois lentement. Si le moteur commence à s’embourb-
er ou à ralentir, vous l’alimentez trop rapidement.
2) En règle générale, les racines et le matériel sale finiront par émousser et endommager les lames.
3) Retirez les copeaux souvent. Ne pas le faire pourrait entraîner un colmatage.
4) Il est conseillé d’éviter de déchiqueter les feuilles et l’herbe mouillées. Cela peut souvent obstruer la 
machine, ce qui prend du temps et des efforts pour enlever. Si c’est essentiel, vous devez déchiqueter les 
matériaux humides, essayez d’alterner déchiquetage des matériaux humides et secs. 



Déchiqueter les branches; 

1) Tenez-vous sur le côté de la trémie, en vous assurant que vous avez de bonnes bases.
2) Lorsque vous placez de longues branches dans l'entonnoir de la déchiqueteuse, enlevez les brindilles et les 
branches plus petites de sorte que vous introduisez une pièce mince et droite dans la machine.
3) Placer les branches 'extrémité épaisse-première'. Laissez les lames de la machine vous prendre la branche. 
Vous sentirez que les lames tirent la branche de vous. Voir l'image 20.

Conseils et astuces utiles lors du déchiquetage;

1) Vous verrez sur l'entonnoir de la déchiqueteuse le diamètre maximum auquel vous pouvez insérer des 
branches (76mm pour la déchiqueteuse de bois de 6.5HP, 102mm pour la déchiqueteuse de bois de 15HP). 
Pour votre propre sécurité, et pour la longévité et les performances de la machine, ceci doit être strictement 
et soigneusement respecté. Comme indiqué précédemment, si possible, utilisez des branches et du bois de 
moins de 70 mm de diamètre pour de meilleurs résultats.
2) Broyer le bois qui est encore vert est plus facile pour les lames de la machine; ils resteront plus tranchants 
plus longtemps.
3) Avec le temps, les lames perdront leur netteté et leurs performances pourraient être affectées. Réparer, 
aiguiser ou remplacer les lames à ce moment. Voir les instructions de maintenance pour plus d'informations 
sur la façon de procéder.

REMARQUE: Lorsque vous ne déchiquetez pas activement, déplacez le levier de l'accélérateur au réglage 
le plus bas possible. Si vous vous éloignez de la machine et que la machine n’est pas surveillée, la machine 
doit être éteinte.

Si vous avez l'intention de déplacer la déchiqueteuse, de vider le sac à vide, de déboucher la machine, de 
faire le plein d'essence ou d'huile ou d'effectuer des travaux d'entretien et de réparation, vous DEVEZ 
éteindre complètement la machine. Laissez toutes les pièces mobiles et le déchiquetage du courant s'arrêter, 
puis débranchez la bougie.

Entretien
Inspection visuelle: 

Avant et après chaque utilisation de la déchiqueteuse de bois, il est recommandé d’effectuer le processus 
d’inspection suivant. C’est rapide et facile, et assure votre sécurité ainsi que les performances de la machine.

1) Vérifiez la trémie, la goulotte, l’entonnoir et les protections contre les fissures, les trous et les boulons 
desserrés.
2) Vérifiez le cadre et la base de la machine pour des fissures ou des dommages.
3) Vérifiez tous les boulons et les vis pour assurer l’étanchéité.
4) En portant des gants, vérifiez que les lames ne sont pas fissurées ou desserrées.
5) Vérifiez le niveau d’huile moteur à l’aide d’une jauge.
Nettoyage: 

Il est fortement recommandé de nettoyer la machine après chaque utilisation. Après utilisation, éteignez la 
machine, laissez le moteur refroidir complètement et retirez la bougie.

1) Brosser ou aspirer les copeaux de bois excédentaires et essuyer la poussière restante de l’extérieur de la 
machine avec un chiffon sec. N’exposez pas la machine à l’eau et n’essayez pas de la nettoyer en versant de 
l’eau dessus. Il est conseillé d’utiliser un masque de protection pendant ce processus.
2) Enlever l’excès de copeaux et les débris de la trémie / de la goulotte et de la goulotte d’évacuation afin de 
minimiser le colmatage.
3) Pour nettoyer le moteur des résines accumulées, vous devrez peut-être acheter un nettoyant pour moteur. 
Ceux-ci sont disponibles dans la plupart des magasins de pièces automobiles ou en ligne.

REMARQUE: Il est de plus en plus difficile de nettoyer cette machine plus longtemps vous la laissez asseoir. 
Les performances de la machine vont naturellement diminuer si elle n’est pas correctement entretenue.

Entretien spécifique au moteur:

Bougie d’allumage; 

De temps en temps, la bougie doit être retirée. En moyenne, c’est environ toutes les 50 heures de 
fonctionnement de la machine. Nous vous recommandons de suivre votre utilisation de la machine, si 
nécessaire.

1) Une fois enlevé, vérifiez la couleur de l’extrémité de la bougie. Si les dépôts sont de couleur brune, la 
bougie d’allumage nécessite une attention particulière. Utilisez une brosse métallique en laiton pour enlever 
les dépôts de bronzage.
2) Vérifiez l’écart de la bougie, comme indiqué sur l’image 21. Réglez l’espace si nécessaire. L’écart doit être 
compris entre 0,7 et 0,8 mm. 



Remplacement d’huile de moteur;

L’huile doit être remplacée après environ 68 heures d’utilisation. Nous vous recommandons d’en tenir une 
estimation en suivant votre utilisation de la machine.

1) Comme lors de la mise en service normale, assurez-vous que la machine est sur une surface plane et 
sèche et suivez les instructions précédentes pour la mise en service. Laisser le moteur chauffer pendant 
plusieurs minutes avant d’éteindre le moteur.
2) Retirez le bouchon de remplissage d’huile de l’image 8.
3) Placez un bac à huile sous le moteur pour récupérer l’huile. Retirez le bouchon de vidange d’huile 
(également affiché sur l’image 8) afin de vidanger complètement l’huile. Un tube ou un dispositif similaire est 
recommandé pour éviter de renverser l’huile.
4) Vérifiez le bouchon de vidange d’huile, le joint et le bouchon de remplissage d’huile pour vous assurer que 
chaque élément n’est pas endommagé.
5) Ajouter de l’huile moteur neuve jusqu’au niveau supérieur de la jauge, vu précédemment sur l’image 9.

Remplacer les lames;

Lorsque vous sentez que les performances de la déchiqueteuse à bois se détériorent, cela est probablement 
dû à la netteté des lames. Si vous sentez que les lames doivent être affûtées ou si vous remarquez des 
bosses, des fissures ou des fissures visibles, vous pouvez les réparer ou les remplacer.

Pour ce faire, veuillez suivre ces étapes.

ATTENTION: Comme déjà souligné, il est impératif d’éteindre complètement la machine, de permettre 
l’arrêt de toutes les pièces mobiles et de l’arrachement de courant, puis de débrancher le fil de la bougie 
avant toute réparation et maintenance, notamment en ce qui concerne les lames.

1) Retirez la plaque de recouvrement latérale pour exposer les lames, comme indiqué sur l’image 24.
2) Retirez une lame à la fois. Une fois enlevé, faites tourner l’hélice et retirez-en une autre. Procéder de cette 
façon jusqu’à ce que toutes les lames soient enlevées.
3) Maintenant que les lames sont détachées, vous pouvez soit (a) organiser un professionnel pour aiguiser 
les lames pour vous, soit (b) acheter un jeu de lames de rechange qui s’adaptera à cette machine et vous 
réinstaller vous-même. Si vous optez pour des lames affûtées professionnellement, vous pouvez trouver des 
magasins et des particuliers qui sont en mesure de le faire en ligne.
4) N’oubliez pas de replacer la plaque de recouvrement latérale et de rebrancher le fil de la bougie après le 
remplacement / la réparation. 

Filtre à air; 

Après environ 100 heures d’utilisation, ou tous les mois (selon la première éventualité), le filtre à air doit être 
retiré et nettoyé soigneusement. Le filtre à air est affiché sur l’image 22. Pendant ce processus de nettoyage, 
le filtre à air doit également être inspecté minutieusement afin de déceler tout dommage ou détérioration. 
Nous recommandons un dégraissant à base d’eau. Laisser sécher complètement avant de remplacer le filtre 
à air. 

REMARQUE: N’essayez jamais de faire fonctionner la machine sans avoir inséré un filtre à air. 

Filtre de réservoir de carburant; 

Après environ 150 heures d’utilisation, ou tous les 3 mois (selon la première éventualité), le filtre du réservoir 
de carburant doit être retiré et nettoyé soigneusement. Le filtre du réservoir de carburant est affiché sur 
l’image 23. Comme pour le nettoyage du filtre à air, nous recommandons de nettoyer le filtre du réservoir de 
carburant avec un dégraissant à base d’eau.



Remplacer la courroie V;

Si jamais vous remarquez que le moteur tourne normalement et que les lames ne tournent pas, cela est 
probablement dû à des problèmes avec la courroie trapézoïdale. Au fil du temps, il peut devenir effiloché ou 
desserré. Si cela se produit, vous devrez le remplacer par un nouveau.

AVERTISSEMENT: Comme déjà souligné, il est impératif d’éteindre complètement la machine, de permettre 
l’arrêt de toutes les pièces mobiles et de l’arrachement de courant, puis de déconnecter le fil de la bougie 
avant de procéder aux réparations et à la maintenance.

Pour remplacer la courroie trapézoïdale, suivez simplement ces étapes;

1) Retirez le couvercle de la courroie trapézoïdale, comme indiqué sur l’image 25.
2) Enroulez la courroie des pignons de la poulie et jetez-la.
3) Installez une nouvelle courroie en l’enroulant sur les pignons de la poulie.
4) Replacez le couvercle de la courroie trapézoïdale et rebranchez le fil de la bougie.

Veuillez lire le guide ci-dessous si vous avez des problèmes ou des défauts avec votre appareil. L’information 
couvre et résout la majorité des questions fréquemment posées.

Qu’est-ce que je fais si ...

Q: ... il manque des pièces dans ma commande?
R: S’il semble y avoir une pièce manquante dans votre commande, contactez notre équipe de soutien à la 
clientèle amicale et utile via les détails sur la page Contactez-nous dans les 7 jours suivant la réception.

Q: ... le moteur ne démarre pas?
R: Cela pourrait être dû à une multitude de raisons, telles que; les leviers de commande ne sont pas dans 
leurs bonnes positions de départ; le fil de la bougie d’allumage n’est pas connecté à la bougie d’allumage; gaz 
ancien ou éventé; un filtre à air sale; ou un liquide moteur ou d’huile bas. Pour résoudre, essayez; s’assurer 
que l’interrupteur MARCHE / ARRÊT est sur MARCHE, que la soupape d’arrêt du carburant est ouverte, que le 
starter est activé et que l’accélérateur est tourné vers le lièvre; connecter le fil de la bougie d’allumage; Pour 
les problèmes de gaz, essayez de remplir le réservoir s’il est vide ou de vidanger le gaz et de le remplacer s’il 
est vieux. Nettoyez le filtre à air; vérifiez l’huile, et si l’huile correcte a été utilisée. Si le problème persiste, 
contactez notre service clientèle.

Q: ... la machine éprouve des difficultés avec les matériaux que je veux déchiqueter?
R: Relisez la section Conseils utiles et astuces. Assurez-vous que vous n’avez pas placé de matériaux inap-
propriés dans la machine et que vous n’avez pas bouché la machine avec des feuilles mouillées et de l’herbe 
couverte de rosée. Ou essayez d’utiliser des branches plus petites pour ébrécher et scier les plus grosses 
branches en plus petites, prêtes à être ébréchées.

Pour tous les autres problèmes, veuillez contacter notre service clientèle via les détails sur la page 
Contactez-nous.

Dépannage
Guide de résolution
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Spezifikation
Produktbeschreibung
Vielen Dank für den Kauf des T-Mech Holzhäckslers, dem idealen Gerät für professionelle Gärtner, 
Landschaftsgärtner und passionierte Hobbygärtner zur Beseitigung der lästigen Gartenabfälle.

Ob Sie nun den 6.5 PS 196 cc oder den leistungsstärkeren 15 PS 420 cc Holzhäcksler gekauft haben, beide 
Geräte erleichtern Ihnen garantiert die Zerkleinerung und Beseitigung von überschüssigen Zweigen, Ästen, 
Laub und Unterholz. Unsere beiden Holzhäcksler bieten ausreichend/reichlich Schnittleistung und eine hohe 
Messerdrehzahl von 2400-3600 Umdrehungen pro Minute für maximale Effizienz beim Zerkleinern und 
Häckseln. Der minimale Montageaufwand erlaubt Ihnen im Handumdrehen die Inbetriebnahme des Gerätes.

Beide Holzhäcksler sind zusätzlich mit jeweils einem Werkzeugsatz für den Aufbau und anschließende 
Wartungsarbeiten sowie mit einer Personenschutzausrüstung ausgestattet. Diese Schutzausrüstung sollte 
grundsätzlich bei jeder Anwendung des Gerätes getragen werden.

Wir, die Monster Group UK, verstehen, dass es sich um eine sehr interessante Neuanschaffung 
handelt und Sie Ihr Gerät am liebsten sofort in Betrieb nehmen würden. Lesen Sie bitte trotzdem diese 
Bedienungsanleitung vor der Erstanwendung sorgfältig durch.

Bitte beachten Sie: Der T-Mech Holzhäcksler ist vorgesehen für den Gebrauch von fachkundigen Personen, 
welche genaue Anweisungen zum Gebrauch dieses Gerätes erhalten haben. Untersagen Sie allen Personen, 
die keine korrekten Bedienungsanweisungen erhalten haben, den Gebrauch dieser Maschine. Es ist 
erforderlich, dieses Gerät lediglich im Beisein einer weiteren Person zu bedienen, welche im Notfall den 
Motor ausstellen kann, sollte es z.B. zu einer Gefährdung durch die Maschine kommen. Dies ist ein sehr 
leistungsstarkes Gerät, wenn es im Gebrauch ist. Deshalb muss unbedingt sichergestellt werden, dass sich 
während der Benutzung keine Kinder, Tiere oder unerfahrene Personen in der Nähe aufhalten.

Bitte beachten und lesen Sie vor der Inbetriebnahme dieser Maschine die Sicherheitsanweisungen und 
Arbeitssicherheitshinweise zur Vermeidung von Unfällen und von Beschädigungen des Gerätes.

1x 6,5 PS oder 15 PS Holzhäcksler
1x Montagewerksatz
1x Personenschutzausrüstung (PPE), Gehörschutz
1x Auffanggefäß für Benzin/Öl

Deutsche

6.5 PS Holzhäcksler 15 PS Holzhäcksler

Motor Viertakt-Motor, 196 cc Viertakt-Motor, 420 cc

Motormarke Ducar Ducar

Kraftstofftyp Benzin bleifrei Benzin bleifrei

Kraftstoffmenge 3,6 Liter 6,5 Liter

Ölsorte 10w-30 nicht-synthetisches 
Motorenöl

10w-30 nicht-synthetisches
Motorenöl

Ölmenge 0,6 Liter 1,1 Liter

Anlassart Starterseil Starterseil

Schnittleistung 76 mm 102 mm

Messerdrehzahl 2400 Umdrehungen pro Minute 2400 Umdrehungen pro Minute 
(maximal 3600  
Umdrehungen pro Minute)

Technische Informationen
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Produktangaben
6,5 PS Häcksler 15 PS Häcksler

Höhe 88 cm 88 cm

Tiefe 134 cm 134 cm

Breite 64 cm 64 cm

Gewicht 75 kg 95 kg

Produkteigenschaften

A)  Einfülltrichter: für allgemeines 
Zerkleinern und Häckseln
B)  Motor
C)  Auswurfrohr: für den Auswurf des 
gehäckselten Holzes
D)  Einzugrohr: für lange und dünne Äste 
und Zweige
E)  Choke: zum Anlassen
F)  Benzinhahn: zum Stoppen der Kraft-
stoffzufuhr
G) ON/OFF- Schalter (AN/AUS-Schalter)
H) Gashebel: zur Regulierung der Mes-
serdrehzahl
I)   Tankdeckel
J)   Luftfilter: zur Erbringung der maxi-
malen Leistung
K) Auspuffanlage
L) Starterseil

Falls Sie ein Produkt einwandfrei zurückschicken wollen, bieten wir eine 14-Tages-Rücknahmegarantie an, 
sofern der Artikel ungeöffnet ist und sich in einem wiederverkausfähigem Zustand befindet. 
Eine 12-Monate-Garantie gilt für alle unsere elektrischen Geräte. Wir werden die Kosten für Arbeit 
und Teile abdecken. Unsere Richtlinie ist es zu versuchen und den Artikel vor einer Umtausch- oder 
Rückerstattungsvereinbarung zu reparieren. 
Falls aus irgendeinem Grund ein Teil fehlen sollte, kontaktieren Sie uns bitte innerhalb von 7 Tagen nach 
Erhalt der Auftragsbestätigung. Sie können unseren freundlichen und hilfreichen Kundenservice anrufen 
oder mailen. Für vollständige Geschäftsbedingungen kontaktieren Sie unsere Support-Abteilung über die 
Detailangaben, die auf unserer Kontaktseite zu finden sind.

Monster Garantie



Sicherheitsanweisungen
Arbeitssicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die Arbeitssicherheitshinweise durch, um Personenschäden und Beschädigungen des Gerätes 
zu vermeiden.

Das Mindestalter zur Benutzung dieser Maschine ist 16 Jahre. Personen unter 16 Jahren dürfen den 
Holzhäcksler unter keinen Umständen bedienen, auch nicht im Beisein eines fachkundigen Erwachsenen.

Generell sollten dem Holzhäcksler keine anderen Materialien als dünne Zweige, Äste, Ranken und langes Gras 
zugeführt werden. Achten Sie ganz besonders darauf, dass keine Ziegel, Steine, Tücher und Textilien, Kunstst-
offe, Metall, Glas, Wurzeln oder Beetpflanzen in den Holzhäcksler eingeführt werden. Es hat sich bewährt,  
kein verschmutztes Holz, keine nassen Blätter und nasses Laubwerk mit dem Holzhäcksler zu verarbeiten.

Das Gerät ist in der Lage, Holz bis zu dem  in der Sektion „Technische Informationen“ angegebenen Durch-
messer zu bearbeiten. Um die optimale Leistung zu erzielen, wird jedoch empfohlen, nur Holz bis zu einem 
Durchmesser von 70mm zu bearbeiten.

Bei der Arbeit mit Schneidmessern sollten immer Sicherheitshandschuhe getragen werden. Darüber hinaus 
wird empfohlen, für die Arbeit mit Hochleistungsmaschinen und für die Bearbeitung von Holz geeignete 
Handschuhe zu tragen.

Berühren Sie nicht die Verkabelung der Maschine, wenn diese in Gebrauch ist.

Falls keine Holzspäne ausgeworfen werden, die Maschine aber weiterhin eingeführtes Holz aufnimmt, 
schalten Sie die Maschine sofort aus, lassen Sie sie abkühlen und inspizieren Sie das Gerät.

Bitte beachten Sie, dass es vorkommen kann, dass der Holzhäcksler von Zeit zu Zeit Holzspäne und über-
schüssige Ablagerungen mit großer Wucht durch den Auswurfschacht herausschleudert.

Vor und nach jedem Gebrauch sollte die Maschine auf auslaufende Flüssigkeiten hin untersucht werden.

Rauchen Sie nicht in der Nähe oder neben der Maschine und vermeiden Sie offene Flammen.

Um Feuer zu vermeiden, stellen Sie die Maschine sofort aus, falls sie einen Brandgeruch wahrnehmen oder 
Rauch bemerken. Falls Benzin verschüttet wird, versuchen Sie nicht, das Gerät zu starten. Bewegen Sie die 
Maschine von dem verschütteten Benzin fort, warten Sie, bis sich  die Benzindämpfe verflüchtigt haben und 
reinigen Sie nach Möglichkeit die verunreinigte Stelle. Im Fall eines Feuers, versuchen Sie nicht, es eigen-
mächtig zu löschen, sondern rufen Sie die Feuerwehr.

Benutzen Sie die Maschine nicht in der Nähe von Gas oder Staub. 

Benutzen Sie die Maschine nicht bei schwachem Licht oder schlechten Witterungsverhältnissen. Falls Sie mit 
der Maschine in der Nähe von einer Straße arbeiten, tragen Sie Warnschutzkleidung und bedienen Sie das 
Gerät an der von der Straße abgewandten Seite.

Dieses Gerät hat ein hohes Gewicht und ist dementsprechend von zwei Personen oder geeigneten Hebe-
geräten zu bewegen.

Beim Transport der Maschine auf oder in einem Fahrzeug muss darauf geachtet werden, dass das Gerät 
sicher befestigt ist, um die Verletzungsgefahr und die Gefahr von Schäden an der Maschine so gering wie 
möglich zu halten. Es sollten jederzeit Sicherheitsschuhe für einen sicheren Halt getragen werden, um die 
Gefahr eines Sturzes in oder gegen die Maschine zu vermeiden.

Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich beim Gebrauch des Gerätes keine Kinder oder Tiere in einem Umkreis 
von 10 m aufhalten.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass das OFF-Element des ON/OFF-Schalters in einem funktionstüch-
tigen Zustand ist.

Unter keinen Umständen dürfen Sie weder in den Auswurfschacht oder 
Fangkorb greifen, noch sollten Sie Material bedienen, welches sich schon teilweise in der Maschine befindet. 
Lassen Sie das Material los, bevor es in Kontakt mit dem Rotor kommt. Wie bereits erwähnt, wird das zu 
zerkleinernde Material mit einer hohen Geschwindigkeit in die Maschine eingezogen.

Überzeugen Sie sich, dass die Schutzvorrichtung gesichert ist.

Es ist erforderlich, dass Sie die Maschine im Beisein einer anderen Person bedienen, welche das Gerät 
abschalten kann, falls es zu einer Gefährdung durch die Maschine kommt.

Widmen Sie besondere Aufmerksamkeit dem Hochbinden von Haaren, dem Anlegen von strapazierfähiger 
Schutzkleidung und vermeiden Sie das Tragen von Schmuck. Tragen Sie jederzeit die persönliche Schutzaus-
rüstung. Fall erforderlich, tragen Sie außerdem eine Gesichtsmaske.

Bedienen Sie die Maschine nicht unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.

Bedienen Sie die Maschine nur in gut belüfteter Umgebung, um das Risiko von Gesundheitsschäden durch 
Abgase zu reduzieren.

Die Maschine darf nicht in geschlossenen Räumen benutzt werden.



Bedienungsanleitung
Montageanleitung
Achtung: Versuchen Sie nicht, die Maschine in Gebrauch zu nehmen, bevor sie zusammengebaut worden 
ist. Fügen Sie kein Benzin/Öl vor der Montage hinzu. Es wird empfohlen, dass die Montage von zwei 
Personen vorgenommen wird.

1) Beginnen Sie mit der Montage, indem Sie das Gerät vorsichtig so weit schwenken, bis die Radgelenke 
sichtbar sind.
2) Die Radhalterungen sind mit Befestigungsschrauben auf jeder Seite angebracht, siehe Abbildung 2. Diese 
Schrauben sind bereits im Maschinenboden vormontiert. Lösen Sie diese vier Schrauben und richten Sie sie 
mit den Radhalterungen auf beiden Seiten aus, bevor Sie die Schrauben wieder einsetzen. Stellen Sie sicher, 
dass die Schrauben fest angezogen sind, bevor Sie fortfahren.
3) So befestigen Sie die Bein Halterung, ziehen Sie das Paneel. Siehe Bild 2. Schließen Sie die Löcher. Siehe 
Bild 3. Befestigen Sie die Bein Halterung. Stellen Sie sicher, dass es von außen eingebaut ist und an das 
Chassis und Panel angeschlossen ist. Siehe Bild 4. Befestigen Sie den Schutz, um den Entladungsbereich zu 
decken.

4) Richten Sie den Holzhäcksler auf  und vergewissern Sie sich, dass er einen sicheren Stand hat. Setzen 
Sie die Trichterdichtung um die Auswurfrinne und richten Sie die Löcher zwischen dem Unterteil und der 
Trägerdichtung genau aus. Wenn alle Löcher im Maschinengehäuse mit den Einfülltrichter ausgerichtet sind, 
befestigen Sie den Trichter mit Sechskantschrauben, Unterlegscheiben und Nutmuttern, siehe Abbildung 3 
und 4.
5) Der Handgriff für den Einfülltrichter wird mit vier Schrauben angebracht, jeweils zwei auf jeder Seite. 
Bringen Sie den Handgriff an, indem Sie ebenfalls die Bohrlöcher mit den Schrauben genau ausrichten bevor 
Sie die Schrauben fest anziehen. Befestigen Sie die Schrauben mit den beigefügten Unterlegscheiben, siehe 
Abbildung 5.

6) Der Einfülltrichter befindet sich an der Seite des Gerätes. Um ihn zu befestigen, platzieren Sie den Trichter 
an den markierten Bolzen und stellen Sie sicher, dass der Trichter im korrekten Winkel ausgerichtet ist. 
Benutzen Sie die Unterlegscheiben und Nutmuttern zum Festziehen.

Vor dem Erstgebrauch
Warnung: Dieser Holzhäcksler wird nicht mit Öl oder Kraftstoff geliefert. Der Gebrauch der Maschine ohne Öl 
oder Kraftstoff kann das Gerät irreparabel beschädigen.

Hinzufügen von Öl:

Bitte beachten Sie: Die beiden Holzhäcksler (6,5 HP und 15 HP) benötigen dasselbe Öl, und zwar nur10w-30 
nicht-synthetisches Motorenöl. Die Benutzung  eines anderen Motorenöls kann die Maschine irreparabel 
schädigen und zum Verfall der Garantie führen.

1) Stellen Sie sicher, dass die Maschine auf einem ebenen Untergrund steht.
2) Entfernen Sie den Öltankdeckel, wie in Bild 8, Abbildung 8.1
3) Fügen Sie vorsichtig das Öl bis zur obersten Markierung des Ölmessstabes zu.
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Hinzufügen von Kraftstoff

Bitte beachten Sie: Beide Holzhäcksler werden von einem Viertakt-Motor angetrieben, welcher bleifreies 
Benzin benötigt.

1) Entfernen Sie den Tankverschluss und benutzen Sie einen geeigneten Trichter, um den Kraftstoff vom 
Kraftstoffbehälter in den Tank umzufüllen.
2) Achten Sie besonders darauf, dass Sie die maximale Einfüllmenge nicht überschreiten, siehe Abbildung 10.

Betriebsanleitung
Achtung/Warnung: Es wird noch einmal ausdrücklich darauf hingewiesen, dass diese Maschine nur von 
einer fachkundigen Person bedient werden darf. Unter keinen Umständen darf diese Maschine von Perso-
nen bedient werden, die diese Bedienungsanleitung und die darin aufgeführten Sicherheitsanweisungen 
nicht vollständig gelesen und verstanden und keine angemessene Einweisung in die korrekte Benutzung 
dieser Maschine erhalten haben.

Bitte beachten Sie: Wie in den Sicherheitsanweisungen aufgeführt, ist diese Holzhäckselmaschine für die 
allgemeine Zerkleinerung von Garten- und Grünabfällen vorgesehen und beschränkt sich auf die Verarbe-
itung von Ästen, Zweigen, Ranken und langem Gras. Benutzen Sie den Holzhäcksler nicht zum Zerkleinern 
von Bauschutt, Papierprodukten, Stricken, Schnüren oder jeglicher Art von Materialien, die Metall enthalten. 
Seien Sie besonders vorsichtig beim Einführen von Wurzeln in die Maschine und stellen Sie sicher, dass sich 
keine Nägel, Stricke, Schnüre, Kunststoffe oder Steine im Wurzelwerk befinden.

1) Schieben Sie den Holzhäcksler vorsichtig zu einem geeigneten Standort. Dieser sollte im Freien sein und 
einen ebenen und trockenen Untergrund haben. Die Maschine sollte nicht auf schlammigem und nassem 
Boden bedient werden.
2) Kontrollieren Sie noch einmal Kraftstoff und Öl bevor Sie den Motor starten.
3) Bringen Sie den Vakuumsack über dem Auswurfrohr an, nachdem Sie sich vergewissert haben, dass das 
Auswurfrohr und der Einfülltrichter leer sind.
4) Vergewissern Sie sich, dass alle Personen, die nicht die Maschine betätigen (Kinder, Tiere und Haustiere), 
sich nicht in einem Umkreis von 10 Metern von der Maschine aufhalten. Sollten sich Kinder oder (Haus)Tiere 
in der Nähe befinden, stellen Sie eine Beaufsichtigung durch eine erwachsene Person sicher.
5) Denken Sie an das Tragen von persönlicher Schutzkleidung: Handschuhe, Gehörschutz und Sicherheits-
brille.

Starten des Holzhäckslers:
1) Stellen Sie den Gashebel auf  HIGH  und den Treibstoffhebel in die ON-Position, wie in Abbildung 11.
2) Stellen Sie den Chokehebel in die ON-Position, wie in Abbildung 12.

3) Stellen Sie den Motorschalter ON/OF  in die ON-Position, wie in Abbildung 13.
4) Nehmen Sie das Starterseil und ziehen Sie daran, bis Sie einen Widerstand fühlen. Sobald der Widerstand 
fühlbar ist, ziehen Sie das Starterkabel mit  einer schnellen Bewegung durch, um den Motor zu starten, wie 
in Abbildung 14.



Bitte beachten Sie: Sollte die Maschine ungewöhnliche Geräusche machen, stellen Sie diese  unverzüglich 
aus, lassen Sie den Motor abkühlen und inspizieren Sie das Gerät sorgfältig.

Ausstellen des Holzhäckslers:

1) Um den Motor auszustellen, bringen Sie den Motorschalter in die OFF-Position, wie in Abbildung 17.
2) Sobald der Motor vollständig zum Stehen gekommen ist, stellen Sie den Treibstoffhebel ebenfalls in die 
OFF-Positon, wie in Abbildung 18.

Zerkleinern von Ästen, Zweigen und Blättern:

1) Sammeln Sie das Unterholz, Äste, Zweige oder Blätter zusammen und führen Sie das Material  langsam in 
den Einfülltrichter.
2) Bringen Sie das zu verarbeitende Material nicht gewaltsam in die Maschine ein. Die Maschine ist so konz-
ipiert, dass sie die Äste schnell und gefahrlos einzieht.
3) Falls es notwendig werden sollte, benutzen Sie einen dicken Ast, um die Materialien in den Einfülltrichter 
zu drücken, wie in Abbildung 19. Halten Sie auf keinen Fall Ihre Hände in den Einfülltrichter.

Nützliche Hinweise für das Häckseln:
1) Führen Sie die Materialien langsam in den Holzhäcksler ein. Falls der Motor ins Stocken kommt oder 
langsamer wird, dann führen Sie das Material zu schnell ein.
2) In der Regel führt das Verarbeiten von Wurzeln und verdrecktem Material zum Stumpfwerden und zu 
Beschädigungen der Schneidmesser.
3) Entfernen Sie regelmäßig die Holzschnitzel. Geschieht dies nicht, kann dies zum Verstopfen der Maschine 
führen.
4) Es ist ratsam, das Einfüllen von nassem Laub und Gras zu vermeiden. Dies führt oftmals zum Verstopfen 
der Maschine, welches eine zeitaufwendige und mühselige Reinigung notwendig macht. Falls es dennoch 
unerlässlich ist, nasses Material zu verarbeiten, versuchen Sie, nasses und trockenes Material im Wechsel 
einzufüllen.

Zerkleinern von Ästen:
1) Stellen Sie sich neben den Holzhäcksler und sorgen Sie für einen sicheren Stand.
2) Vor dem Einführen von langen Ästen in den Einzugsschacht, entfernen Sie kleine Ästchen und Zweige, so 
das Sie ein dünnes und gerades Stück Holz in den Holzhäcksler einführen können.
3) Führen Sie Äste mit dem dicken Ende zuerst in die Maschine ein. Sie werden es spüren, wie die Schneid-
messer die Äste einziehen, siehe Abbildung 20.

5) Sobald der Motor gestartet ist, bringen Sie den Chokehebel zurück in die OFF-Position, wie in Abbildung 
15.
6) Wenn der Motor läuft, kann die Motorgeschwindigkeit durch Bewegen des Gashebels auf HIGH oder LOW 
geregelt werden. LOW ist durch eine Schildkröte dargestellt und HIGH durch einen Hasen, siehe Abbildung 
16.



Nützliche Hinweise zum Zerkleinern von Ästen:

1) Sie sehen auf dem Einzugsrohr eine Angabe zum maximalen Durchmesser der zu verarbeitenden Zweige 
(76 mm beim 6.5 HP Häcksler, 102 mm beim 15 HP Häcksler). Zu Ihrer eigenen Sicherheit und für die Langle-
bigkeit und Leistungsfähigkeit der Maschine sollten Sie sich strikt und sorgfältig an diese Maße halten. Wie 
zuvor bereits angeraten worden ist, sollten Sie für beste Resultate, wenn möglich, lediglich Holz bis zu einem 
maximalen Durchmesser von 70 mm verarbeiten.
2) Das Zerkleinern von noch grünem Holz ist einfacher für die Schneidmesser und sie bleiben länger scharf.
3) Im Laufe der Zeit werden die Schneidmesser stumpf, welches deren Schneidleistung beeinträchtigt. 
Reparieren, schärfen oder ersetzen Sie die Schneidmesser, wenn dies der Fall ist. Weitere Informationen zur 
Durchführung dieser Maßnahmen entnehmen Sie bitte den Wartungsanweisungen.

Bitte beachten Sie: Wenn Sie gerade kein Material verarbeiten, stellen Sie bitte den Gashebel auf die 
niedrigste Einstellung. Wenn Sie sich von der Maschine entfernen und diese unbeaufsichtigt ist, muss sie 
abgeschaltet werden.

Wenn Sie es beabsichtigen, die Holzhäckselmaschine fortzubewegen, den Vakuumsack zu leeren, Treibstoff 
oder Öl nachzufüllen oder Wartungs- oder Reparaturarbeiten auszuführen, müssen Sie unbedingt die 
Maschine vollständig ausschalten und abwarten, bis alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind, 
der Häckselvorgang beendet ist und ziehen dann den Zündkerzenstecker ab.

Sichtprüfung:

Vor und nach jeder Benutzung des Holzhäckslers wird angeraten, die nachfolgend beschriebene Kontrolle 
durchzuführen. Dies geht schnell und einfach und ist zu Ihrer eigenen Sicherheit und stellt den Erhalt der 
Leistungsfähigkeit der Maschine sicher.

1) Überprüfen Sie den Einfülltrichter, Auswurfschacht, das Einzugsrohr und die Schutzeinrichtungen auf Risse, 
Löcher und lose Schrauben.
2) Überprüfen Sie den Rahmen und das Unterteil der Maschine auf Risse oder sonstige Beschädigungen.
3) Überprüfen Sie, ob alle Bolzen und Schrauben fest angezogen sind.
4) Tragen Sie Sicherheitshandschuhe und überprüfen Sie, ob die Schneidmesser Risse haben oder lose sind.
5) Kontrollieren Sie das Motorenöl mit dem Ölmessstab.

Reinigung:

Es wird dringend empfohlen, die Maschine nach jeder Benutzung zu reinigen. Stellen Sie nach der Benutzung 
die Maschine ab, lassen Sie den Motor abkühlen und entfernen Sie den Zündkerzenstecker.

1) Entfernen Sie restliche Holzspäne durch Bürsten oder Saugen und entfernen Sie Staubreste vom Äußeren 
der Maschine mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt der Maschine mit Wasser und 
versuchen Sie nicht, die Maschine zu reinigen, indem Sie Wasser über oder in die Maschine hinein gießen. Es 
wird empfohlen, während des Reinigungsvorganges eine Schutzmaske zu tragen.
2) Entfernen Sie restliche Holzspäne aus dem Einfülltrichter und dem Auswurfrohr, um die Gefahr einer 
Verstopfung des Gerätes so gering wie möglich zu halten.
3) Um den Motor von sich abgelagerten Harzen zu reinigen, kann es erforderlich werden, einen Motorreini-
ger zu benutzen. Dieser ist im Autoteilehandel oder im Internet erhältlich.

Bitte beachten Sie: Je länger die Maschine in einem verdreckten Zustand belassen wird, desto schwier-
iger gestaltet sich die Reinigung. Natürlich lässt bei mangelhafter Pflege auch die Leistungsfähigkeit der 
Maschine nach.

Motorspezifische Wartungsarbeiten

Zündkerzen

Von Zeit zu Zeit wird es notwendig, die Zündkerzen auszubauen und zu reinigen. Dies ist durchschnittlich 
nach einer Benutzungsdauer von 50 Stunden der Fall. Es wird empfohlen, die Benutzungsdauer zu dokumen-
tieren.

1) Nach dem Entfernen der Zündkerze überprüfen Sie die Farbe des hinteren Teils der Zündkerze. Sobald die 
Ablagerungen eine bräunliche Färbung aufweisen, entfernen Sie diese mit Hilfe einer Messingdrahtbürste.
2) Kontrollieren Sie den Elektrodenabstand, siehe Abbildung 21. Falls notwendig, passen Sie den Abstand an. 
Er sollte zwischen 0,7 und 0,8 mm betragen.

Wartungsarbeiten



Austausch des Motorenöls:
Nach einer Benutzungsdauer von ca. 68 Stunden sollte das Motorenöl ausgetauscht werden. Es wird emp-
fohlen, die Benutzungsdauer zu dokumentieren.

1) Wie beim normalen Anlassen sollte die Maschine auf einem ebenen und trockenen Untergrund stehen. 
Folgen Sie der vorherigen  Anleitung zum Starten der Maschine. Lassen Sie den Motor einige Minuten warm 
laufen, bevor Sie ihn wieder ausstellen.
2) Entfernen Sie den Öltankdeckel, siehe Abbildung 8.
3) Stellen Sie eine Ölwanne unter den Motor, um das Motorenöl aufzufangen. Entfernen Sie die Ölablasss-
chraube, um das Motorenöl vollständig abzulassen (siehe ebenfalls Abbildung 8) Dazu wird die Verwendung 
eines Schlauches oder einem ähnlichen Hilfsmittel empfohlen, um das Verschütten von Öl zur vermeiden.
4) Überprüfen Sie die Ölablassschraube, die Dichtung und den Öltankdeckel auf Beschädigungen.
5) Füllen Sie frisches Motorenöl bis zur oberen Markierung des Ölmessstabes auf, siehe vorherige Abbildung 
9.

Luftfilter:

Nach einer Benutzungsdauer von ca. 100 Stunden oder monatlich (je nachdem, was früher eintritt), sollte 
der Luftfilter ausgebaut und gründlich gereinigt werden. Der Luftfilter ist in Abbildung 22 dargestellt. 
Während des Reinigungsvorganges sollten Sie den Luftfilter auf Beschädigungen und Verschleißerscheinun-
gen untersuchen. Wir empfehlen die Verwendung eines Entfettungsmittel auf Wasserbasis. Lassen Sie den 
Luftfilter vor dem Wiedereinbau vollständig trocknen.

Bitte beachten Sie: Lassen Sie das Gerät niemals ohne einen Luftfilter laufen.

Kraftstofffilter:

Nach einer Benutzungsdauer von ca. 150 Stunden oder alle 3 Monate (je nachdem, was früher eintritt), 
sollte der Kraftstofffilter entfernt und gründlich gereinigt werden. Der Kraftstofffilter ist in Abbildung 23 darg-
estellt. Wie auch beim Luftfilter, empfehlen wir für die Reinigung des Kraftstofffilters ein Entfettungsmittel auf 
Wasserbasis.

Austausch der Schneidmesser:

Wenn Sie eine Verschlechterung der Leistung des Holzhäckslers bemerken, liegt dies höchstwahrscheinlich 
an der Schärfe der Schneidmesser. Wenn Sie der Meinung sind, dass die Schneidmesser geschärft werden 
müssen oder Sie sichtbare Kerben, Absplitterungen oder Risse bemerken, ist eine Reparatur oder ein Aus-
tausch anzuraten.

Gehen Sie dabei wie folgt vor:

Achtung/Warnung: Wie bereits betont, ist es unbedingt erforderlich, die Maschine komplett abzustellen 
und abzuwarten, bis alle sich bewegenden Teile zum Stillstand gekommen sind, der Häckselvorgang 
beendet und das Zündkerzenkabel abgeklemmt ist, bevor Sie Reparaturen oder Wartungsarbeiten durch-
führen, ganz besonders bei Arbeiten an Schneidmessern.

1) Entfernen Sie die Seitenabdeckung, um die Schneidmesser freizulegen, siehe Abbildung 24.
2) Entfernen Sie jeweils ein Schneidmesser. Sobald ein Schneidmesser entfernt ist, drehen Sie den Propeller 
und entfernen Sie ein weiteres Schneidmesser. Fahren Sie auf diese Weise fort, bis Sie alle Schneidmesser 
entfernt haben.
3) Wenn die Schneidmesser herausgenommen sind, können Sie entweder a) die Schneidmesser von einem 
Fachmann schärfen lassen oder b) einen Satz passende Ersatzschneidmesser kaufen und diese selbst 
einbauen. Falls Sie sich dazu entscheiden, die Schneidmesser professionell schärfen zu lassen, können Sie im 
Internet Geschäfte oder Personen finden, die hierzu in der Lage sind.
4) Bringen Sie nach der Reparatur/Wartung die Seitenabdeckung wieder an und befestigen Sie das Zündker-
zenkabel.

Austausch des Keilriemens:

Wenn Sie bemerken, dass der Motor normal läuft, sich die Schneidmesser aber nicht drehen, liegt dies 
wahrscheinlich an Problemen mit dem Keilriemen. Mit der Zeit kann er ausfransen oder lose werden. Falls 
dies eintritt, muss der Keilriemen gegen einen neuen ausgetauscht werden.



Warnung: Wie bereits betont, ist es unbedingt erforderlich, die Maschine komplett abzustellen und abzu-
warten, bis alle sich bewegenden Teile zum Stillstand gekommen sind, der Häckselvorgang beendet und 
das Zündkerzenkabel abgeklemmt ist, bevor Sie Reparaturen oder Wartungsarbeiten durchführen.

Gehen Sie beim Austausch des Keilriemen wie folgt vor:

1) Entfernen Sie Riemendeckel, siehe Abbildung 25.
2) Rollen Sie den Riemen von der Riemenscheibe ab und entsorgen Sie ihn.
3) Bringen Sie den neuen Keilriemen an, indem Sie ihn auf die Riemenscheibe ziehen.
4) Bringen Sie den Riemendeckel wieder an und befestigen Sie das Zündkerzenkabel.

 Fehlerbehebung
Lösungsvorschläge
Bitten lesen Sie die nachstehenden Lösungsvorschläge bei Fehlern oder Mängeln an Ihrem Gerät durch. 
Die Informationen umfassen und beantworten einen Großteil der häufig gestellten Fragen.

Was mache ich, wenn....

F: … Teile meiner Lieferung fehlen?
A:  Falls Teile der Lieferung fehlen, kontaktieren Sie unsere freundliche und hilfsbereite Kundenbetreuung. 
Die Kontaktdaten entnehmen Sie bitte der Seite „Kontaktieren Sie uns“ innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt der 
Lieferung.

F: …. wenn der Motor nicht startet?
A: Das kann an einer Vielzahl von Gründen liegen, wie z.B.: die Steuerhebel befinden sich  nicht in ihrer kor-
rekten Startposition, das Zündkerzenkabel ist nicht mit der Zündkerze verbunden, altes und abgestandenes 
Gas/Benzin, ein verdreckter Luftfilter oder ein niedriger Motoröl- oder Benzinstand. Um diese Probleme zu 
beheben, versuchen sie folgendes: Vergewissern Sie sich, dass sich der AN/AUS-Schalter  in der ON-Position 
befindet, dass das Treibstoffventil geöffnet ist, dass der Choke sich in der ON-Position befindet, dass der  
Gashebel in Richtung des Hasenmotivs zeigt und dass das Zündkerzenkabel befestigt ist. Falls es an Proble-
men mit dem Treibstoff liegt, füllen Sie den Tank auf, wenn er leer ist, oder lassen Sie den Treibstoff ab und 
ersetzen Sie ihn, sollte er alt sein; reinigen Sie den Luftfilter; kontrollieren Sie das Öl und vergewissern Sie 
sich, ob das korrekte Öl verwendet wird. Falls die Probleme weiterhin bestehen, kontaktieren Sie bitte unsere 
Kundenbetreuung.

F: ….wenn die Maschine Schwierigkeiten mit den Materialien hat, die ich häckseln will?
A: Lesen Sie sich noch einmal die Sektion „Nützliche Hinweise“ durch. Vergewissern Sie sich, dass Sie kein 
ungeeignetes Material in die Maschine eingeführt und die Maschine nicht mit nassen Blättern und feuchtem 
Gras verstopft haben. Oder versuchen Sie, kleinere Äste zum Häckseln zu benutzen und sägen sie zu große 
Zweige in kleinere Stücke.

Bei allen weiteren Anliegen  kontaktieren Sie bitte unser Kundenteam.  Die Kontaktdaten entnehmen Sie 
bitte der Seite „Kontaktieren Sie uns“.



Especificación 
Descripción del Producto
Gracias por comprar la T-Mech Wood Chipper, la astilladora de Madera ideal para jardineros profesionales y 
paisajistas, y ávidos jardineros aficionados que desean eliminar los frustrantes desechos del jardín. 

Ya sea que haya comprado la Wood Chipper de motor de 19.5 cc de 6.5 HP o la trituradora de motor de 
420cc más potente de 15 HP, ambos están seguros de que hacen un trabajo ligero con ramitas, hojas, ramas 
y arbustos. Ambas astilladoras de madera ofrecen una amplia capacidad de corte y una increíble velocidad 
de cuchilla de 2400-3600rpm para maximizar la eficiencia al astillar. Con un montaje mínimo, estará listo para 
poner en funcionamiento su astilladora de madera en muy poco tiempo.

Ambos productos también vienen con un kit de herramientas para el montaje y el mantenimiento, y equipos 
de protección personal que deben usarse en todo momento cuando se opera la máquina. 

En Monster Group UK comprendemos que esta es una compra nueva y emocionante, y aunque es tentador 
empezar a usarlo con entusiasmo, lea atentamente estas instrucciones antes de comenzar a usar la máquina.

NOTA: La T-Mech Wood Chipper está diseñada para ser utilizado por una persona competente. No debe 
ser utilizado por operadores inexpertos a menos que esté acompañado por un operador experimentado. 
Se requiere que opere esta máquina en presencia de otra que, si es necesario, puede apagar la máquina 
en caso de enredo. Esta es una máquina muy poderosa cuando está en funcionamiento. Se recomienda 
precaución extrema para garantizar que no haya niños, mascotas o usuarios inexpertos cerca de la 
máquina durante el funcionamiento.

Consulte y lea Consejos de seguridad y Prácticas de trabajo seguro para garantizar la prevención de 
lesiones o daños a la máquina antes de comenzar.

Español

Contenido del artículo
1 x 6.5HP o 15HP Astilladora
1 x Kit de herramientas de montaje
1 x Equipo de protección personal (PPE) Orejeras
1 x Jarra de decantación para gasolina / aceite

Información Técnica
T-Mech Wood Chipper 6.5 HP T-Mech Wood Chipper 15 HP

Motor 4 tiempos, 196cc 4 tiempos, 420cc

Marca del Motor Ducar Ducar

Tipo de Combustible Gasolina sin Plomo Gasolina sin Plomo

Volumen del Combustible 3.6 litros 6.5 litros

Tipo de Aceite Aceite de motor 10w-30 
no sintético

Aceite de motor 10w-30 
no sintético

Volumen del Aceite 0/6 litros 1.1 litros

Tip do Encendido Arranque de cuerda Arranque de cuerda

Capacidad de Corte 76mm 102mm

Velocidad de la Hoja 2400rpm 2400rpm (máx. 3600rpm)
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Garantía Monster
Si quiere devolver un producto que funciona perfectamente, ofrecemos una política de devoluciones de 14 
días si el producto está sin abrir y en condiciones revendibles. 
Se aplica una garantía de 12 meses a todos nuestros productos eléctricos; cubriremos el costo de mano de 
obra y partes. Nuestra política es intentar arreglar el producto antes de realizar un intercambio o reembolso. 
Si por alguna razón falta una pieza por favor contáctanos dentro de los 7 primeros días tras recibir su pedido. 
Puedes llamar o mandar un correo electrónico a nuestro equipo amable de atención al cliente. Para ver 
todos los términos y condiciones, contacte con nuestro departamento de ventas vía los detalles en la página 
Contáctanos.

Especificaciones del Producto 
T-Mech Wood Chipper 6.5 HP T-Mech Wood Chipper 15 HP

Alto 88cm 88cm

Largo 134cm 134cm

Ancho 64cm 64cm

Peso 75 KG 95 KG

Características del producto

A) Tolva: para triturar / astillar en general
B) Motor
C) Canal de descarga: donde se dispensará la madera astillada
D) Embudo: para ramas largas y delgadas
E) Obturador: para la puesta en marcha
F) Válvula de Paso: para detener el flujo de combustible
G) Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO
H) Acelerador: para la velocidad de la hoja de corte
I) Tapón de Combustible
J) Filtro de Aire: para el máximo rendimiento
K) Escape
L) Cordón de Arranque: para la puesta en marcha



Lea la práctica de trabajo seguro para evitar lesiones o daños a la máquina.

La edad mínima para los usuarios de esta máquina es de 16 años. Las personas menores de 16 años no 
deben operar esta máquina, incluso si están acompañados por un adulto experimentado o entrenado.

Como regla general, la máquina nunca debe ingerir nada más que ramas delgadas, ramitas, lianas y hierba 
larga. Tenga especial cuidado de no alimentar la máquina con ninguno de los siguientes; ladrillos, piedras, 
cuerdas, telas o textiles, plástico, metal, vidrio, raíces o plantas de jardín. Para una mejor práctica, no coloque 
madera sucia o fangosa en la máquina, ni hojas mojadas ni follaje mojado.

La máquina es capaz de trabajar con madera hasta los diámetros establecidos en la sección de Información 
técnica de este manual, pero para un rendimiento óptimo, se recomienda utilizar madera con un grosor no 
superior a 70mm.

Las piezas de madera con formas diferentes y / o más largas que se extienden más allá de esta marca 
deberían cortarse antes de ser colocadas en la máquina.

Siempre se debe usar algún tipo de guantes de protección al manipular las cuchillas. Por esto, debido a la 
naturaleza de la manipulación pesada y al manejo de la madera, se recomiendan guantes resistentes.
No toque el cableado cuando la máquina está funcionando. 
Si los residuos de madera no están saliendo de la máquina, pero la máquina todavía está recibiendo madera 
alimentada, apague la máquina inmediatamente, permita que se enfríe e inspeccione la máquina. 

Tenga cuidado ya que la máquina puede, de vez en cuando, expulsar con mucha fuerza una gran cantidad de 
virutas de madera y desechos en exceso del conducto de descarga.
Siempre debe verificar si hay pérdidas de líquido antes y después de cada uso. 

No fume ni tenga llamas al descubierto cerca o al lado de la máquina. 
Para evitar incendios, apague la máquina inmediatamente si nota un olor a quemado o si ve humo. Si se 
derramó gasolina, no intente encender el motor. Aleje la máquina del área de derrame, permita que los 
vapores se disipen y limpie si es posible. Si surge un incendio, no lo aborde por su cuenta. Diríjase a un 
seguro y contacte a los Servicios de Emergencia. 

No operar alrededor de gas o polvo. 
No opere la máquina con poca luz o en condiciones climáticas adversas. Si está trabajando cerca de una 
carretera, asegúrese de usar ropa de trabajo de alta visibilidad y operar la máquina en el lado más alejado de 
la carretera.

La máquina es resistente y las prácticas de elevación seguras se deben cumplir en todo momento. Esto 
incluye una elevación por parte de dos hombres o el uso de equipo de elevación si es posible.

Al transportar la máquina de un lugar a otro en un vehículo, asegúrese de que esté lo más segura posible y 
no pueda rodar o balancearse, lo que reduce el riesgo de lesiones, accidentes y daños en la máquina. 

Deben usarse botas de seguridad para garantizar el agarre y evitar el riesgo de caerse o entrar en la máquina. 

Siempre asegúrese de que no haya personas, niños o animales a menos de 10 metros de la máquina durante 
el funcionamiento.

Asegúrese de que el elemento OFF del interruptor de ON / OFF esté funcionando antes de cada uso.

Bajo ninguna circunstancia debe acercarse ni al embudo ni a la tolva / canal de descarga, ni debe manipular 
material parcialmente en la máquina. Siempre suelte el material antes de que se enganche con el rotor. 

Como se mencionó anteriormente, el material será jalado rápidamente dentro de la máquina. 

Asegúrese de que las protecciones de seguridad estén aseguradas antes de cada uso. 

Se requiere que opere esta máquina en presencia de otra persona que, de ser necesario, pueda apagar la 
máquina en caso de enredo.

Preste especial atención en amarrar el cabello, usar ropa resistente, no usar joyas y usar el equipo de protec-
ción personal proporcionado en todo momento. Use una mascarilla si es necesario.  

No opera esta máquina bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. 

Opere esta máquina en áreas bien ventiladas para reducir el riesgo de daños a causa de los vapores del 
escape. Nunca operar esta máquina en interiores.

Consejos de Seguridad
Práctica de Trabajo Seguro



Guía del Usuario
Instrucciones de Montaje
Advertencia: No intente encender la máquina ante que el montaje haya sido realizado. No agregue el 
combustible/aceite antes del montaje. Es recomendado que dos personas ensamblen la máquina.

1) Para comenzar el montaje, gire suavemente la astilladora para exponer las juntas de las ruedas. 
2) El soporte de las ruedas está sujeto por dos pernos de rueda a cada lado, como en la Imagen 2. Estos per-
nos ya están previamente unidos a la base de la máquina. Desatornille los cuatro pernos y asegúrese de que 
el soporte de las ruedas se alinee en ambos lados antes de volver a insertar los pernos. Asegúrese de que los 
pernos estén apretados antes de continuar. 
3) Para fijar el soporte de la pierna, primero, tire del panel como en la imagen 2. Conecte los orificios. Ver 
imagen 3. Fije el soporte de la pata. Ver imagen 3. Asegúrese de que el soporte de la pata esté montado 
desde el exterior y que se conecte al chasis y al panel. Ver imagen 4. Fije el protector para cubrir el área de 
descarga.

4) Coloque la astilladora de madera en posición vertical y asegúrese de que quede firme sin balancearse. 
Coloque la junta de la tolva alrededor de la tolva alineando los orificios entre la base y la junta de la tolva. 
Una vez que haya asegurado que todos los orificios en la base estén alineados con la junta de la tolva, 
asegure firmemente con pernos hexagonales, arandelas y tuercas de seguridad, como en la Imagen 3 y la 
Imagen 4. 

5) La manija para la tolva está unida por cuatro pernos, dos a cada lado. Instale la manija de la tolva alinean-
do nuevamente los orificios antes de apretar. Una vez que esté alineado con 
precisión, asegúrelo utilizando las arandelas y pernos provistos. Ver la Imagen 5.
6) El embudo se encuentra al costado de la máquina. Para colocar, primero coloque el embudo en los pernos 
marcados y asegúrese de que esté alineado en el ángulo correcto. Use las arandelas y las tuercas de seguri-
dad provistas para apretar. 

2 3 4

Antes del primer uso
PRECAUCIÓN: esta astilladora de madera no se suministra con aceite o combustible. Intentar operar la 
máquina sin usar aceite o combustible podría dañar el motor irreparablemente. 

Agregar Aceite:
NOTA: Tanto la astilladora de madera de 6.5 HP como la de 15 HP requieren el mismo aceite; esto es solo 
aceite de motor no sintético 10w-30. Usar aceite diferente podría dañar la máquina de manera irreparable 
y anulará la garantía. 

1) Asegúrese de que la máquina esté sobre una superficie plana.
2) Retire la tapa de relleno de aceite, como se muestra en la Imagen 8, figura 8.1.
3) Añada con cuidado el aceite hasta nivel superior de la varilla medidora. Ver la Imagen 9, figura 9.1.



Encender la Astilladora de Madera; 

1) Gire la palanca del acelerador a alto y la palanca de combustible a la posición ON, como se ve en la Imagen 
11. 
2) Coloque la palanca del estrangulador en la posición ON, como se ve en la Imagen 12. 

3) Gire el interruptor de ENCENDIDO / APAGADO del motor a la posición ENCENDIDO, como se ve en la 
Imagen 13.
4) Enganche el cable de arranque, tirando hasta que sienta resistencia. Una vez que sienta la resistencia, tire 
rápidamente para encender el motor, como se ve en la Imagen 14. 

Agregar Combustible:
NOTA: una vez más, tanto la astilladora de madera de 6.5 HP como la 
de 15 HP funcionan con un motor de cuatro tiempos, que requiere 
gasolina sin plomo.

1)Retire la tapa del tanque de combustible y use un embudo adecuado 
para transferir la gasolina sin plomo del contenedor al tanque de 
combustible.
2) Tome precauciones adicionales al llenar para asegurarse de que el 
tanque de combustible no exceda el límite que se ve en la Figura 10.

Instrucciones de Operación
ADVERTENCIA: Nuevamente se debe recalcar que esta máquina solamente debe ser operada por una 
persona competente. Bajo ninguna circunstancia debe permitir que una persona opere esta máquina 
sin haber leído y entendido completamente el manual de instrucciones y las precauciones de seguridad 
establecidas en este manual, y sin haber recibido la capacitación y educación adecuadas sobre cómo 
operar esta máquina. 

NOTA: Tal como se establece en la Guía de seguridad, esta astilladora de madera está diseñada para elimi-
nar los desechos del jardín y los jardines de poda en general. Esto se limita a ramas, ramitas, vides y hierba 
larga. NO use la astilladora de madera para astillar restos de construcción, plástico, productos de papel, cu-
erdas, cordeles o cualquier material que contenga metal. También debe tener cuidado al colocar las raíces 
en la máquina sin clavos, cuerdas, cordeles, plástico o rocas incrustadas en las raíces.

Antes de poner en marcha de esta máquina, se deben completar las siguientes comprobaciones previas.

1) Con cuidado, mueva la astilladora de madera a un lugar adecuado. Esto debe ser al aire libre, en un piso 
plano y seco. La máquina no debe operarse cuando el piso está fangoso o mojado. 
2) Realice las verificaciones finales del combustible y el aceite antes de arrancar el motor.
3) Coloque la bolsa de vacío sobre el conducto y asegúrela firmemente después de asegurarse de que tanto 
el conducto como el embudo estén vacíos.
4) Asegúrese de que todas las personas que no manejan la máquina, los niños y las mascotas / animales no 
se encuentren a menos de 10 metros de la máquina. Si se trata de niños o mascotas, asegúrese de que sean 
supervisados por un adulto responsable.
5) Recuerde usar equipo de protección personal: guantes, protectores para los oídos y gafas.

5) Cuando el motor haya arrancado, vuelva a colocar la palanca del estrangulador en la posición OFF, como 
se ve en la Imagen 15.
6) Cuando está en funcionamiento, la velocidad del motor se puede ajustar moviendo la Palanca de control 
del acelerador a Alto o Bajo. Bajo está representado por una tortuga, Alto está representado por una liebre. 
Ver la Imagen 16.



Apagar la Astilladora de Madera;
1) Para detener el motor, coloque el interruptor de ENCENDIDO / APAGADO del motor en la posición DE-
SCONECTADA, como en la Imagen 17.
2) Cuando el motor se haya detenido por completo, coloque la palanca de combustible en la posición OFF, 
como se ve en la Imagen 18.

Trituración de ramas, ramitas y hojas;
1) Reúna la maleza, ramitas u hojas y colóquelas lentamente en la tolva.
2) No intente forzar los materiales hacia adentro. La máquina está diseñada para quitar las ramas de manera 
rápida y segura. 
3) Si es necesario, use una rama gruesa para introducir materiales en la Tolva, como se ve en la Imagen 19. 
No coloque las manos en la Tolva.

NOTA: Si la máquina comienza a emitir un ruido inusual, pare la máquina inmediatamente, deje que el 
motor se enfríe e inspeccione a fondo.

Consejos útiles cuando trituración;

1) Alimente los materiales en la astilladora de madera lentamente. Si el motor comienza a atascarse o se 
pone lento, lo está alimentando demasiado rápido.
2) Como regla general, las raíces y el material sucio eventualmente opacarán y dañarán las cuchillas.
3) Retire las virutas a menudo. De lo contrario, podría obstruirse.
4) Se aconseja evitar la trituración de hojas mojadas y hierba. Esto a menudo puede obstruir la máquina, lo 
que requiere tiempo y esfuerzo para eliminar. Si es necesario, debe triturar materiales húmedos, tratar de 
alisar materiales húmedos y secos para triturarlos. 

Triturar Ramas;

1) Párese al lado de la tolva, asegurándose de que tenga un buen equilibrio.
2) Cuando coloque ramas largas en el embudo de la astilladora, quite las ramitas y las ramas más pequeñas 
para que esté alimentando una pieza delgada y recta en la máquina. 
3) Coloque las ramas en la maquina con la parte gruesa primero. Permita que las cuchillas de la máquina le 
quiten la rama. Sentirá que las cuchillas te arrancan la rama. Ver la Imagen 20.

Sugerencias y consejos útiles al triturar;
 
1) Verá en el embudo de la astilladora el diámetro máximo al que puede insertar ramas (76 mm para la 
astilladora de madera de 6.5 HP, 102 mm para la astilladora de madera de 15 HP). Por su seguridad, y por 
la duración y las capacidades de rendimiento de la máquina, esto debe ser cumplido estricta y cuidados-
amente. Como se indicó anteriormente, cuando sea posible, use ramas y madera de menos de 70 mm de 
diámetro para obtener los mejores resultados. 
2) Cortar madera que todavía está verde es más fácil para las cuchillas de la máquina; se mantendrán más 
nítidas por más tiempo.
3) Con el tiempo, las cuchillas perderán su nitidez y el rendimiento puede verse afectado. Reparar, afilar o 
reemplazar las cuchillas en este momento. Consulte las Instrucciones de mantenimiento para obtener más 
información sobre cómo realizar esto. 

NOTA: Cuando no esté triturando o astillando activamente, mueva la palanca del acelerador a la configura-
ción más baja posible. Si se está alejando de la máquina y la máquina no estará supervisada, la máquina debe 
estar apagada. 

Si tiene intención de mover la astilladora de madera, vaciar la bolsa de vacío, desatascar la máquina, 
reabastecerse de combustible o aceite, o realizar mantenimiento y reparaciones, DEBE apagar la máquina 
por completo, permita que se detengan todas las piezas móviles y las astillas de corriente, luego desconecte 
la bujía.



Mantenimiento
Inspección Visual: 

Antes y después de cada uso de la astilladora de madera, se recomienda realizar el siguiente proceso de 
inspección. Esto es rápido y fácil, y garantiza su seguridad y el rendimiento de la máquina.

1) Verifique la tolva, el embudo y las protecciones en busca de grietas, agujeros y pernos sueltos.
2) Verifique el marco y la base de la máquina en busca de grietas o daños.
3) Verifique todos los pernos y tornillos para asegurar la hermeticidad. 
4) Usar guantes, verificar que las cuchillas no estén rajadas o sueltas. 
5) Verifique el nivel de aceite del motor con una varilla.
Limpieza: 

Se recomienda encarecidamente limpiar la máquina después de cada uso. Después del uso, apague la máqui-
na, permita que el motor se enfríe completamente y retire la bujía.

1) Cepille o aspire el exceso de astillas de madera y limpie el polvo restante del exterior de la máquina con un 
paño seco. No exponga la máquina al agua ni intente limpiar vertiendo agua sobre ella. Se aconseja usar 
una máscara protectora durante este proceso. 
2) Elimine el exceso de residuos y escombros de la Tolva y el canal de descarga para minimizar la obstrucción.
3) Para limpiar el motor de las resinas acumuladas, es posible que deba comprar un limpiador de motor. 
Estos están disponibles en la mayoría de las tiendas de autopartes o en línea.

NOTA: cuanto más tiempo deje la máquina sucia más difícil será limpiarla. El rendimiento de la máquina 
disminuirá naturalmente si no se cuida adecuadamente.
Mantenimiento específico del motor: 

Bujía; 
De vez en cuando, será necesario quitar la bujía. En promedio, esto ocurre después de cada 
50 horas de funcionamiento de la máquina. Recomendamos tener registro del uso de la 
máquina, si es necesario. 

1) Una vez retirado, verifique el color del extremo de la bujía. Si los depósitos son de color 
marrón claro, la bujía requiere atención. Use un cepillo de alambre de latón para eliminar los 
depósitos.
2) Verifique el espacio de la bujía, como se ve en la Imagen 21. Ajuste el espacio si es necesa-
rio. El espacio debe estar entre 0,7 y 0,8 mm. 
Cambio de Aceite del Motor;

El aceite debe reemplazarse después de aproximadamente 68 horas de uso. Se recomienda mantener un 
estimado de esto al rastrear el uso de la máquina.

1) De acuerdo con la puesta en marcha normal, asegúrese de que la máquina esté en una superficie plana y 
seca, y siga las instrucciones previas para la puesta en marcha. Deje que el motor se caliente durante varios 
minutos antes de apagar el motor.
2) Retire la tapa de depósito de aceite de la imagen 8.
3) Coloque una bandeja de aceite debajo del motor para atrapar el aceite. Retire el tapón de drenaje de 
aceite (también se muestra en la imagen 8) para drenar el aceite por completo. Se recomienda un tubo o 
dispositivo similar para evitar derramar el aceite.  
4) Verifique el tapón de drenaje de aceite, la junta y la tapa de llenado de aceite para asegurarse de que 
ningún elemento esté dañado.
5) Agregue aceite de motor nuevo hasta el nivel superior de la varilla, visto previamente en la Imagen 9.

Filtro de Aire; 

Después de aproximadamente 100 horas de uso o cada mes (lo que ocurra primero), el filtro de aire debe 
retirarse y limpiarse completamente. El filtro de aire se muestra en la Imagen 22. Durante este proceso de 
limpieza, el filtro de aire también debe inspeccionarse exhaustivamente en busca de daños y deterioro. 
Recomendamos un agente desengrasante a base de agua. Deje que se seque completamente antes de 
reemplazar el filtro de aire.
NOTA: Nunca intente hacer funcionar la máquina sin un filtro de aire insertado. 

Filtro del Tanque de Combustible; 
Después de aproximadamente 150 horas de uso, o cada 3 meses (lo que ocurra primero), el filtro del tanque 
de combustible debe retirarse y limpiarse completamente. El filtro del tanque de combustible se muestra 
en la Imagen 23.  Al igual que con la limpieza del filtro de aire, recomendamos limpiar el filtro del tanque de 
combustible con un agente desengrasante a base de agua.



Remplazo de las Cuchillas;

Cuando sienta que el rendimiento de la astilladora de madera se deteriora, es probable que esto se deba al 
filo de las cuchillas. Si cree que las cuchillas deben afilarse, o si observa abolladuras visibles, astillas o grietas, 
es posible que desee repararlas o reemplazarlas.
Para hacerlo, siga estos pasos; 

ADVERTENCIA: Como ya estresado, es imperativo apagar por completo la máquina, permitir que se deten-
gan todas las piezas móviles y la desconexión de corriente, luego desconectar el cable de la bujía antes de 
someterse a reparación y mantenimiento, especialmente cuando se trata de las cuchillas. 

1) Retire la placa de la cubierta lateral para exponer las cuchillas, como se ve en la Imagen 24.
2) Retire una cuchilla a la vez. Una vez retirada, gire la hélice y elimine otra. Proceda de esta manera hasta 
que se retiren todas las cuchillas. 
3) Con las cuchillas ahora separadas, puede (a) buscar a un profesional para afilar las cuchillas, o (b) comprar 
un juego de cuchillas de repuesto que se ajuste a esta máquina y volver a instalarse. Si opta por afilar las 
cuchillas profesionalmente, puede encontrar tiendas y personas que pueden hacerlo en línea. 
4) Recuerde reemplazar la placa de la cubierta lateral y volver a colocar el cable de la bujía después del 
reemplazo / reparación.

Remplazo de la Correa en V;

Si alguna vez nota que el motor funciona normalmente y las cuchillas no giran, es probable que esto se 
deba a problemas con la correa en V. Con el tiempo, puede deshilacharse o aflojarse. Si esto ocurre, deberá 
reemplazarla por una nueva.

ADVERTENCIA: Como ya estresado, es imperativo apagar por completo la máquina, permitir que se de-
tengan todas las piezas móviles, luego desconectar el cable de la bujía antes de someterse a reparación y 
mantenimiento. 

Para reemplazar la correa en V, simplemente siga estos pasos;

1) Retire la cubierta de la correa en V, como se muestra en la Imagen 25.
2) Desenrolle la correa de los dientes de la polea y deséchela.
3) Instale una nueva correa enrollándola en los dientes de la polea.
4) Vuelva a colocar la cubierta de la correa en V y coloque el cable de la bujía nuevamente.

Solución de problemas
Guía de Resolución
Lea la siguiente guía si tiene problemas o fallas en su máquina. La información cubre y resuelve la may-
oría de las preguntas frecuentes.

Qué debo hacer si... 

P: ... faltan partes de mi pedido.
R: Si parece que falta parte del paquete, comuníquese con nuestro equipo de Atención al cliente a través de 
los detalles en la página Contacto en el transcurso de los 7 días posteriores a la recepción.

P. ... el motor no arranca.
R: Esto podría ser debido a una multitud de razones, tales como; las palancas de control no se encuentran en 
sus posiciones iniciales correctas; el cable de la bujía no está conectado a la bujía; gas viejo o añejo; un filtro 
de aire sucio; o bajo nivel de aceite del motor o aceite. Para resolver, intente; asegurarse que el interruptor 
de ON / OFF esté ON, la válvula de cierre de combustible esté abierta, el estrangulador esté ON y el acelera-
dor esté orientado hacia la liebre; conectar el cable de la bujía; para problemas de gas, intente llenar el tan-
que si está vacío, o drene el gas y reemplácelo si es viejo; limpiar el filtro de aire; revisando el aceite, y que se 
ha usado el aceite correcto. Si el problema persiste, contáctese con nuestro equipo de Atención al cliente. 

P: ... la máquina está teniendo problemas con los materiales que quiero triturar.
A: Vuelva a leer la sección Consejos útiles. Asegúrese de no haber colocado materiales inadecuados en la 
máquina y de que no haya obstruido la máquina con hojas mojadas y hierba húmeda. O intente triturar 
ramas más pequeñas, y cortar las ramas más grandes en otras más pequeñas, listas para ser trituradas.

Para cualquier otro problema, póngase en contacto con nuestro departamento de Atención al cliente a 
través de los detalles en la página de contacto.



Specifiche
Descrizione Prodotto 
Grazie per aver acquistato la Cippatrice T-Mech, ideale per giardinieri e professionisti, ma anche per 
appassionati di giardinaggio che desiderano sbarazzarsi dei fastidiosi rifiuti da giardino. 
Sia che abbiate acquistato la versione con motore da 6,5HP 196cc o la Cippatrice più potente da 15HP e 
420cc, avrete la certezza di disporre del miglior strumento per lavorare in maniera ottimale in presenza di 
ramoscelli, foglie o rami in eccesso. Entrambe le nostre Cippatrici offrono un’ampia capacità di taglio e una 
velocità della lama incredibile di 2400-3600 giri al minuto per massimizzare l’efficienza durante il lavoro. Con 
una fase di assemblaggio minima, sarete pronti per iniziare a lavorare con la vostra Cippatrice per Legno in 
pochissimo tempo. 
Entrambi i prodotti sono inoltre dotati di un kit di attrezzi per il montaggio e la manutenzione e di dispositivi 
di protezione individuale che devono essere sempre indossati durante il funzionamento della macchina.
Noi di Monster Group UK comprendiamo quanto sia eccitante questo nuovo acquisto. Anche se la tentazione 
di utilizzarlo immediatamente è tanta, vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare 
la macchina.

NOTA: La Cippatrice T-Mech è progettata per essere utilizzata da persone competenti. Non dovrebbe 
essere utilizzata da operatori inesperti, a meno che non siano accompagnati da un operatore esperto. 
È necessario che la macchina venga utilizzata in presenza di un’altra persona che può, se necessario, 
spegnerla in caso di ingarbugliamento. Si tratta di una macchina molto potente quando è in funzione. Si 
raccomanda la massima cautela per evitare che bambini, animali domestici o utenti inesperti si trovino 
nelle vicinanze della macchina durante il funzionamento.

Prima dell’uso, leggere attentamente i Consigli di Sicurezza, Lavorare in Sicurezza per evitare qualsiasi 
possibilità di danneggiare il dispositivo o di procurarvi lesioni.

Italiano

Descrizione Prodotto 

Informazioni Tecniche
Cippatrice 6.5 HP Cippatrice 15 HP

Motore 4 tempi, 196cc 4 tempi, 420cc

Marca Motore Ducar Ducar

Carburante Benzina senza piombo Benzina senza piombo

Volume Carburante 3.6 litri 6.5 litri

Tipologia Olio 10w-30 Olio motore non sintetico 10w-30 Olio motore non sintetico

Volume Olio 0/6 litri 1.1 litri

Tipo di Avviamento Avviatore a bobina Avviatore a bobina

Capacità di Taglio 76mm 102mm

Velocità Lama 2400rpm 2400rpm (uscita massima 3600rpm)

Cippatrice 6.5HP Cippatrice 15HP

Altezza 88cm 88cm

Profondità 134cm 134cm

Larghezza 64cm 64cm

Peso 75 KG 95 KG

Specifiche Prodotto

1 Cippatrice x 6.5HP o 15HP			   1 x Kit di Assemblaggio
1 x Dispositivi di sicurezza personale Paraorecchie		  1 x brocca di decantazione per benzina/olio
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Se si desidera restituire un prodotto in perfetta efficienza, forniamo una di restituzione di 14 giorni fintanto 
che l’articolo è aperto e in una condizione rivendibile. 
Una garanzia di 12 mesi si applica a tutti i nostri prodotti elettrici; copriremo il costo del lavoro e delle parti. 
La nostra politica è quella di cercare di aggiustare l’oggetto prima di organizzare uno scambio o un rimborso. 
Se per qualsiasi motivo vi è una parte mancante, si prega di mettersi in contatto con noi entro 7 giorni dalla 
ricevuta del vostro ordine. È possibile chiamare o inviare una e-mail al nostro amichevole e disponibile 
Customer Support Team. Per termini e le condizioni contattare il nostro reparto di supporto tramite i dettagli 
sulla pagina dei contatti.

Garanzia Monster

Caratteristiche Prodotto

A) Tramoggia: per triturazione/chiusura generale			 
B) Motore				  
C) Scivolo di scarico: dove sarà distribuito il legno tagliato.		
D) Imbuto Cippatrice: per rami lunghi e sottili			 
E) Bobina: per avviamento				  
F) Gallo di carburante /’Petcock’: per arrestare il flusso di carburante
G) Interruttore ON/OFF
H) Motore: per velocità lama
I) Tappo serbatoio carburante
J) Filtro aria: per fornire le massime prestazioni
K) Scarico
L) Cavo avviatore: per avviamento

Consigli di Sicurezza
Lavorare in Sicurezza

Si prega di leggere attentamente i consigli per lavorare in sicurezza, onde evitare lesioni personali o danni al 
dispositivo.

L’ età minima per gli utilizzatori di questa macchina è di 16 anni. Gli utenti al di sotto di questa età non devono in 
nessun caso essere autorizzati ad utilizzare la Cippatrice, anche se accompagnati da un adulto esperto.



Di regola, la macchina non dovrebbe mai prendere altro che rami sottili, rametti, viti ed erba lunga. 

Prestare particolare attenzione a non introdurre nella macchina i seguenti elementi: mattoni, pietre, corde, 
tessuti o stoffe, plastica, metallo, vetro, radici o piante da letto. 

Per una migliore pratica, non mettere nella macchina legno fangoso o sporco, né foglie bagnate o fogliame 
umido.

La macchina è in grado di trattare il legno fino ai diametri indicati nella sezione Informazioni Tecniche 
di questo manuale, ma per ottenere prestazioni ottimali si consiglia di utilizzare legno di diametro non 
superiore a 70 mm.

I pezzi di legno di forma irregolare e/o più lunghi che si estendono oltre il segno devono invece essere 
trinciati, tagliati e troncati prima di essere messi nella macchina.

Durante la manipolazione delle lame indossare sempre guanti di protezione. Si raccomanda inoltre l’uso di 
guanti per lavori pesanti a causa della natura del maneggiamento e della manipolazione del legno.
Non toccare il cavo quando la macchina è in funzione. 

Se i trucioli di legno non escono dalla macchina, ma quest’ultima sta ancora asportando legna, spegnere 
immediatamente la macchina, lasciarla raffreddare e ispezionarla. 

Prestare particolare attenzione al fatto che la macchina possa, di tanto in tanto, espellere trucioli di legno e 
detriti in eccesso dallo scivolo di scarico con molta forza.

Controllare sempre le perdite di fluido prima e dopo ogni utilizzo. 

Non fumare o lasciare fiamme libere vicino o accanto alla macchina. 

Per evitare incendi, spegnere immediatamente la macchina se si nota un odore di bruciato o di fumo. 

Se è stato versato del carburante, non tentare di avviare il motore. Allontanare la macchina dall’ area di 
sversamento, far dissipare i fumi e pulire se possibile. In caso di incendio, non intervenire individualmente. 
Spostarsi verso una zona sicura e contattare i servizi di soccorso.

Non utilizzare in prossimità di gas o polveri. 

Non azionare la macchina in condizioni di scarsa illuminazione o in caso di maltempo. Se si lavora in 
prossimità di una strada, indossare indumenti di lavoro ad alta visibilità e utilizzare la macchina sul lato più 
lontano dalla strada.

La macchina è molto pesante e le procedure di sollevamento sicure devono essere rispettate in ogni 
momento. Ciò include il sollevamento da parte di almeno due persone o, se possibile, l’utilizzo di mezzi di 
sollevamento.

Quando si trasporta la macchina da un posto all’altro in un veicolo, assicurarsi che sia tenuta il più 
saldamente possibile e che non sia in grado di rotolare o rovesciarsi, riducendo così il rischio di lesioni, 
incidenti e danni alla macchina stessa. 

Gli stivali di sicurezza devono essere indossati per garantire l’aderenza ed evitare il rischio di cadere sulla 
macchina o all’ interno della stessa. 

Assicurarsi sempre che durante il funzionamento non vi siano persone, bambini o animali a meno di 10 metri 
dalla macchina. 

Assicurarsi che l’unità OFF dell’interruttore ON/OFF sia funzionante prima di ogni utilizzo.

In nessun caso si deve accedere all’imbuto di cippatura o alla tramoggia/scivolo, né si deve maneggiare mate-
riale che è parzialmente nella macchina. Rilasciare sempre il materiale prima di innestare il rotore. 

Come accennato in precedenza, il materiale verrà aspirato rapidamente nella macchina. 

Assicurarsi che le protezioni di sicurezza siano sicure prima di ogni utilizzo. 

È necessario che la macchina venga utilizzata in presenza di un’altra persona che può, se necessario, spegn-
erla in caso di ingarbugliamento.

Prestare particolare attenzione ai capelli, indossare indumenti pesanti, non indossare gioielli e indossare 
sempre i dispositivi di protezione individuale forniti. Indossare eventualmente una maschera facciale.  

Non azionare la macchina sotto l’influenza di droghe, alcool o farmaci. 

Azionare la macchina in luoghi ben ventilati per ridurre il rischio di danni causati dai fumi di scarico. 
Non utilizzare mai l’apparecchio al chiuso.



6) L’ imbuto di cippatura si trova a lato della macchina. Per il fissaggio, inserire prima l’imbuto 
nelle viti di fissaggio contrassegnate e assicurarsi che l’imbuto sia allineato all’ angolo corretto. 
Utilizzare le rondelle e i dadi di bloccaggio in dotazione per serrare.

Istruzioni per l’Assemblaggio
Guida Utente

2 3 4

Avvertenza: Non tentare di accendere la macchina prima che sia stato eseguito l’assemblaggio. Non aggi-
ungere benzina/olio prima dell’assemblaggio. Si consiglia di montare la macchina in due persone.

1) Per iniziare il montaggio, ruotare delicatamente la Cippatrice per esporre i giunti delle ruote. 
2) La staffa di fissaggio delle ruote è fissata con due bulloni da entrambi i lati, come illustrato nella Figura 
2. Questi bulloni sono già fissati alla base del pre-assemblaggio della macchina. Svitare i quattro bulloni e 
assicurarsi che la staffa delle ruote sia allineata su entrambi i lati prima di reinserire i bulloni. Assicurarsi che i 
bulloni siano ben serrati prima di continuare.
3) Per fissare la staffa della gamba, tira il pannello. Vedi immagine 2. Collegare i fori. Vedi immagine 3. Fissare 
la staffa della gamba. Assicurarsi che la staffa per le gambe sia montata dall’esterno e si connetta al telaio 
e al pannello. Vedi immagine 4. Fissare la protezione per coprire l’area di scarico.

4) Posizionare la Cippatrice per legno in posizione verticale e assicurarsi che poggi saldamente senza oscil-
lare. Regolare la guarnizione della tramoggia intorno allo scivolo allineando i fori tra la base e la guarnizione 
della tramoggia. Una volta fissati tutti i fori nella linea di base con la guarnizione della tramoggia, fissare 
saldamente con bulloni a brugola, le rondelle e dadi di bloccaggio, come in Figura 3 e Figura 4.
5) La maniglia per la tramoggia è fissata con quattro bulloni, due su entrambi i lati. Installare la maniglia della 
tramoggia allineando nuovamente i fori prima di avvitarli. Una volta allineato con precisione, fissare con le 
rondelle e i bulloni forniti. Vedere Figura 5.

Prima del primo Utilizzo
ATTENZIONE: Questa Cippatrice non viene fornita con olio o carburante. Tentare di azionare la macchina 
senza usare olio o carburante potrebbe danneggiare irreparabilmente il motore.

Aggiungere l’Olio: 

NOTA: Sia la cippatrice da 6.5HP che la cippatrice da 15HP richiedono lo stesso olio; si tratta solo di olio 
motore non sintetico 10-30. L'utilizzo di olio diverso può danneggiare irreparabilmente la macchina e far 
decadere la garanzia. 

1) Assicurarsi che la macchina sia posizionata su una superficie piana. 
2) Rimuovere il tappo di riempimento dell'olio, come mostrato in Figura 8, Figura 8.1.
3) Aggiungere con cautela l'olio fino al livello superiore dell’astina. Vedere Figura 9, figura 9.1.

Aggiungere il Carburante: 
NOTA: Anche in questo caso, entrambe le cippatrici da 6,5 CV e 15 CV sono alimentate da un motore a quat-
tro tempi, che richiede benzina senza piombo.
1) Rimuovere il tappo del serbatoio del carburante e utilizzare un imbuto adatto per trasferire la benzina 
senza piombo dal contenitore al serbatoio del carburante. 



AVVERTENZA: Va nuovamente sottolineato che questa macchina deve essere azionata solo da personale 
competente. In nessun caso si deve permettere ad una persona di azionare la macchina senza aver letto 
e compreso a fondo le istruzioni per l'uso e le precauzioni di sicurezza contenute nel presente manuale, e 
senza aver ricevuto una formazione adeguata e un'istruzione su come far funzionare la macchina.

NOTA: Come indicato nella Guida alla Sicurezza, questa Cippatrice per legno è destinata all'eliminazione dei 
rifiuti del giardino e alla potatura dei giardini in generale. Questo è limitato a rami, ramoscelli, viti ed erba 
lunga. NON utilizzare la Cippatrice per rimuovere detriti edili, plastica, prodotti di carta, corda, spago o qual-
siasi altro materiale che contenga metallo. Si raccomanda inoltre di stare attenti quando si mettono le radici 
nella macchina che nessun chiodo, corda, spago, plastica o rocce siano incorporati nelle radici.
Prima di avviare il processo di messa in moto della macchina, è necessario completare i seguenti controlli 
preliminari. 

1) Ruotare con cautela la cippatrice in un luogo adatto. Questo dovrebbe essere all' aperto, su un terreno 
piatto e asciutto. La macchina non deve essere utilizzata quando il pavimento è fangoso o bagnato. 
2) Eseguire i controlli finali del carburante e dell’olio prima di avviare il motore. 
3) Posizionare il sacco a vuoto sopra lo scivolo e fissarlo saldamente dopo aver verificato che lo scivolo e l' 
imbuto di cippatura siano entrambi vuoti.
5) Assicurarsi che tutte le persone che non utilizzano la macchina, i bambini e gli animali domestici non si 
trovino a meno di 10 metri dalla macchina. Se ci sono bambini o animali domestici, assicuratevi che siano 
sorvegliati da un adulto responsabile. 
6) Indossare dispositivi di protezione individuale: guanti, cuffie e occhiali di protezione.

2) Prendere ulteriori precauzioni durante il rifornimento per 
assicurarsi che il serbatoio del carburante non superi il limite 
indicatvo in Figura 10.

Istruzioni Operative

Accensione della Cippatrice:
1) Portare la leva del gas in alto e la leva del carburante in posizione ON, come mostrato in Figura 11.  
2) Posizionare la leva di arresto su ON, come mostrato in Figura 12.

3) Ruotare l’interruttore ON/OFF del motore sulla posizione ON, come mostrato in Figura 13. 
4) Innestare il cavo di avviamento, tirando fino a sentire la resistenza. Una volta avvertita la resistenza, tirare 
rapidamente per avviare il motore, come mostrato in Figura 14. 

5) Una volta avviato il motore, riportare la leva di regolazione nella posizione OFF, come mostrato in Figura 
15. 
6) Durante il funzionamento, la velocità del motore può essere regolata spostando la leva di comando del gas 
su High (Alta) o Low (Bassa). Low è indicato da una tartaruga, High è indicato da una lepre. Vedere Figura 16.

NOTA: Se la macchina dovesse iniziare ad emettere un rumore insolito, arrestare immediatamente la 
macchina, lasciare raffreddare il motore e ispezionare accuratamente.

Spegnimento della Cippatrice:

1) Per arrestare il motore, portare l’interruttore ON/OFF del motore in posizione OFF, come in Figura 17.
2) Quando il motore si è arrestato completamente, portare anche la leva del carburante in posizione OFF, 
come mostrato in Figura 18.



Triturazione di rami, ramoscelli e foglie;

1) Raccogliere cespugli, ramoscelli o foglie e posizionarle 
lentamente nella tramoggia.
2) Non tentare di spingere i materiali. La macchina è 
progettata per rimuovere in modo rapido e sicuro i rami. 
3) Se necessario, spingere i materiali nella tramoggia/
scarico con un ramo spesso, come mostrato in Figura 19. 
Non mettere le mani nella tramoggia/scivolo.

Consigli Utili per Quando si Scheggiano i Rami; 
1) Vedrete sull’ imbuto di cippatura il diametro massimo al quale potete inserire i rami (76 mm per la 
cippatrice 6.5HP, 102 mm per la cippatrice 15HP). Per la vostra sicurezza e per la longevità e le capacità 
prestazionali della vostra macchina, questo deve essere rigorosamente e scrupolosamente rispettato. Come 
consigliato in precedenza, se possibile utilizzare rami e legno di diametro inferiore a 70 mm per ottenere 
risultati ottimali. 
2) Tagliare il legno ancora verde è più facile per le lame della macchina, che rimarranno più nitide più a lungo. 
3) Nel corso del tempo, le lame perderanno la loro nitidezza e le prestazioni potrebbero essere influenzate. 
Riparare, affilare o sostituire le lame in questo momento. Per ulteriori informazioni su come procedere, 
vedere le istruzioni di manutenzione.

NOTA: Quando non si esegue una triturazione o scheggiatura in maniera attiva, spostare la leva del gas nella 
posizione più bassa possibile. Se ci si allontana dalla macchina e la macchina non è sotto sorveglianza, è 
necessario spegnerla. 

Se si intende spostare la cippatrice, svuotare il sacco a vuoto, sbloccare la macchina, rifornirsi di benzina 
o olio, o eseguire manutenzione e riparazioni, si DEVE spegnere completamente la macchina, lasciare 
fermare tutte le parti in movimento, quindi scollegare la spina della candela.

Consigli Utili per la Frantumazione;
1) Introdurre lentamente i materiali nella cippatrice. Se il motore inizia a spegnersi o rallenta, l’alimentazione 
è troppo rapida. 
2) Come regola generale, le radici e il materiale sporco alla fine saranno opachi e danneggeranno le lame.
3) Rimuovere spesso i trucioli. In caso contrario, si potrebbero verificare intasamenti. 
4) Si consiglia di evitare di sminuzzare le foglie bagnate e l’erba. Ciò può spesso ostruire la macchina, il che 
richiede tempo e fatica. Se è indispensabile triturare i materiali bagnati, provare a triturare alternativamente 
i materiali umidi e secchi. 
Scheggiare i Rami;
1) Posizionarsi a lato della tramoggia, assicurandosi di 
avere un buon appoggio. 
2) Quando si posizionano i rami lunghi nell’ imbuto di 
cippatura, rimuovere i rametti e i rami più piccoli in modo 
da introdurre un pezzo sottile e diritto nella macchina. 
3) Posizionare i rami “prima dalla parte più spessa”. 
Lasciate che le lame della macchina prendano il ramo. Si 
sentiranno le lame tirare il ramo. Vedere Figura 20.

Ispezione Visiva: 

Prima e dopo ogni utilizzo della cippatrice, si consiglia di eseguire il seguente processo di ispezione. Questo 
semplice e veloce passaggio garantisce la sicurezza e le prestazioni della macchina.
1) Controllare che la tramoggia, lo scivolo, l’imbuto e le protezioni non presentino fessure, fori e bulloni 
allentati.
2) Controllare che il telaio e la base della macchina non presentino fessure o danni.
3) Controllare che tutti i bulloni e le viti siano ben serrati. 
4) Indossare guanti, controllare che le lame non siano incrinate o allentate. 
5) Controllare il livello dell’olio motore con un’astina di livello.

Manutenzione

Pulizia:

Si consiglia vivamente di pulire la macchina dopo ogni utilizzo. Dopo l’uso, spegnere la macchina, lasciare 
raffreddare completamente il motore e rimuovere la candela.
1) Spazzolare o aspirare i trucioli di legno in eccesso e pulire la polvere residua dall’ esterno della macchina 
con un panno asciutto. Non esporre la macchina all’ acqua o tentare di pulirla versando dell’acqua. Si con-
siglia di utilizzare una maschera protettiva durante questo processo. 
2) Rimuovere le schegge e i detriti in eccesso dalla tramoggia/scarico e dallo scivolo di scarico per ridurre al 
minimo l’intasamento. 



3) Per pulire il motore dalle resine accumulate, potrebbe essere necessario acquistare un pulitore per mo-
tore. Tali prodotti sono reperibili nella maggior parte dei negozi di ricambi per auto o online. 
NOTA: È sempre più difficile pulire la macchina più si lascia stare sporca. Le prestazioni della macchina natu-
ralmente diminuiscono se non viene curata correttamente.

Sostituzione dell’olio motore;

L’ olio deve essere sostituito dopo circa 68 ore di utilizzo. Si consiglia di effettuare una stima seguendo il 
proprio utilizzo della macchina.
1) Come per l’avviamento normale, verificare che la macchina si trovi su una superficie piana e asciutta 
e seguire le istruzioni precedenti per l’avviamento. Lasciar riscaldare il motore per alcuni minuti prima di 
spegnerlo. 
2) Rimuovere il tappo di riempimento dell’olio come in Figura 8.
3) Collocare una vaschetta sotto il motore per raccogliere l’olio. Rimuovere il tappo di scarico dell’olio (visu-
alizzato anche in Figura 8) per svuotare completamente l’olio. Per evitare la fuoriuscita dell’olio si consiglia di 
utilizzare un tubo o un dispositivo simile.  
4) Controllare il tappo di scarico dell’olio, la guarnizione e il tappo di riempimento dell’olio per assicurarsi che 
ogni elemento non sia danneggiato. 
5) Aggiungere olio motore fresco fino al livello superiore dell’astina di livello, come illustrato in figura 9.

Filtro dell’aria; 

Dopo circa 100 ore di utilizzo, o ogni mese (qualunque condizione sia precedente), rimuovere e pulire accu-
ratamente il filtro dell’aria. Il filtro dell’aria viene visualizzato in Figura 22. Durante questo processo di pulizia, 
anche il filtro dell’aria deve essere accuratamente ispezionato per rilevare eventuali danni e deterioramenti. 
Si consiglia l’uso di uno sgrassante all’ acqua. Lasciar asciugare completamente prima di sostituire il filtro 
dell’aria. 

NOTA: Non tentare mai di far funzionare la macchina senza aver inserito un filtro dell’aria.

Manutenzione Specifica del Motore:

Candela di accensione; 
Di tanto in tanto sarà necessario rimuovere la candela di accen-
sione. In media, ciò avviene ogni 50 ore di funzionamento della 
macchina. Si consiglia di tenere traccia dell’utilizzo della macchina, 
se necessario. 
1) Una volta rimossa, controllare il colore dell’estremità della 
candela. Se i depositi sono di colore marrone, la candela richiede 
molta attenzione. Utilizzare una spazzola metallica in ottone per 
rimuovere i depositi marrone. 
2) Controllare la distanza tra le candele di accensione, come 
mostrato in Figura 21. Regolare la distanza se necessario. La distan-
za deve essere compresa tra 0,7 e 0,8 mm.

Filtro del serbatoio del carburante; 

Dopo circa 150 ore di utilizzo, o ogni 3 mesi (qualunque condizione sia precedente), il filtro del serbatoio del 
carburante deve essere rimosso e pulito accuratamente. Il filtro serbatoio carburante viene visualizzato in 
Figura 23. Come per la pulizia del filtro dell’aria, si consiglia di pulire il filtro del serbatoio del carburante con 
un prodotto sgrassante a base d’ acqua.

Sostituzione delle lame;

Quando si avverte che le prestazioni della cippatrice si riducono, è probabile che ciò sia dovuto principal-
mente alla limpidezza delle lame. Se ritenete che le lame debbano essere affilate, o se notate ammaccature, 
trucioli o crepe visibili, potreste desiderare di ripararle o sostituirle. 
Per fare ciò, seguire questi passaggi; 

AVVERTENZA: Come già sottolineato, è indispensabile spegnere completamente la macchina, lasciare 
fermare tutte le parti mobili, quindi scollegare il filo della candela prima di sottoporsi a riparazione e ma-
nutenzione, specialmente quando si tratta delle lame. 

1) Rimuovere la piastra di copertura laterale per esporre le lame, come mostrato in Figura 24. 
2) Rimuovere una lama alla volta. Una volta rimossa, ruotare l’elica e rimuoverne un’altra. Procedere in 
questo modo fino a rimuovere tutte le lame. 
3) Con le lame ora staccate, è possibile (a) contattare un professionista per affilare le lame per voi, o (b) 
acquistare un set di lame di ricambio che si adattano a questa macchina e reinstallarle. Se si sceglie di avere 
le lame professionalmente affilate, è possibile trovare negozi e individui che sono in grado di farlo online. 
4) Ricordarsi di sostituire la piastra di copertura laterale e rimontare il filo della candela dopo la sostituzione/
riparazione.



Sostituzione della cinghia trapezoidale;

Se vi accorgete che il motore funziona normalmente e che le lame non girano, questo è probabilmente 
dovuto a problemi con la cinghia trapezoidale. Col tempo, può sfilacciarsi o allentarsi. In tal caso, è necessario 
sostituirla con una nuova.

AVVERTENZA: Come già sottolineato, è indispensabile spegnere completamente la macchina, lasciare 
fermare tutte le parti in movimento, quindi scollegare il filo della candela prima di sottoporsi a riparazione 
e manutenzione. 

Per sostituire la cinghia trapezoidale, procedere come segue;
1) Rimuovere il coperchio della cinghia trapezoidale, come mostrato in Figura 25. 
2) Estrarre la cinghia dagli denti delle pulegge e gettarla via.
3) Installare una nuova cinghia facendola ruotare sui denti delle pulegge.
4) Sostituire il coperchio della cinghia trapezoidale e rimontare il filo della candela.

Risoluzione dei Problemi
Guida alla Risoluzione
Leggere attentamente la seguente guida per eventuali problemi o guasti del dispositivo. Le informazioni 
coprono e risolvono la maggior parte delle domande frequenti.

Cosa faccio se.... 

D:.... ci sono parti mancanti nel mio ordine?

R: Se dovesse mancare una qualsiasi parte del tuo ordine, contatta il nostro cordiale e disponibile team di 
assistenza clienti tramite i dettagli sulla pagina Contattaci entro 7 giorni dal ricevimento.

D:.... il motore non si avvia?

R: Questo potrebbe essere dovuto a una serie di motivi, come ad esempio: le leve di comando non sono 
in posizione di partenza corretta; il cavo della candela non è collegato alla candela; la benzina è vecchia o 
stantia; il filtro dell’aria è sporco; l’olio del motore è poco. Per risolvere, provare a; verificare che l’interruttore 
ON/OFF sia su ON, che la valvola di spegnimento del carburante sia aperta, che il selettore sia su ON e che 
il comando dell’acceleratore sia posizionato verso la lepre; collegare il cavo della candela; per problemi di 
benzina, provare a riempire il serbatoio se vuoto o a svuotare la benzina e sostituirla se vecchia; pulire il filtro 
dell’aria; controllare l’olio e verificare che sia stato utilizzato l’olio corretto. Se il problema persiste, contattare 
il nostro servizio di assistenza clienti. 

D:.... la macchina sta faticando con i materiali che voglio triturare?

R: Rileggere la sezione Suggerimenti e consigli utili. Assicuratevi di non aver inserito materiali impropri nella 
macchina e di non aver intasato la macchina con foglie bagnate e erba umida. Oppure provate ad utilizzare 
rami più piccoli da scheggiare e a segare i rami più grandi in rami più piccoli, pronti per la scheggiatura. 

Per tutti gli altri problemi, contattare il nostro servizio di assistenza clienti tramite i dettagli nella pagina 
Contattaci.



Contact Us
For information regarding this device or other products from our Monster divisions please use the following details below. 

Tel:	 +44 (0)1347 878888 
Email: 	 hello@monstershop.co.uk

Monster House, Alan Farnaby Way, Sheriff Hutton Industrial Estate, Sheriff 
Hutton, York YO60 6PG

Sales Department

If this item arrives damaged, with missing pieces or you have not opened the product and want to return it please use the 
following details below. 

Tel: 	 +44 (0)1347 878887
Email: 	 help@monstershop.co.uk

Support Department

To view our product range and fantastic offers in the Monster Mechanics division please visit our website.

www.monstershop.co.uk

Website

Address
To visit our office Monster House and view our products, send postal correspondence or return items our address is provided 
below. 

Contactez Nous

Tél:	 +44 (0)1347 878888 
Email: 	 hello@monstershop.co.uk

Monster House, Alan Farnaby Way, Sheriff Hutton Industrial Estate, Sheriff 
Hutton, York YO60 6PG

Département Commercial

Pour les interrogations concernant cet appareil, la garantie, les retours ou les défauts de déclaration veuillez utiliser les détails 
suivants ci-dessous.

Tél:	 +44 (0)1347 878887 
Email: 	 help@monstershop.co.uk

Département de Soutien

Pour consulter notre gamme de produits et nos offres fantastiques dans les divisions Monster veuillez visitez notre site Web.

www.monstershop.co.uk

Site Web

Adresse
Pour visiter notre bureau Monster House et voir nos produits, envoyez du corrier postal ou retournez les articles à notre 
adresse est fournie ci-dessous. 

Pour plus d’informations concernant cet appareil ou d’autres produits de nos divisions de Monster veuillez utiliser les détails 
suivants ci-dessous. 



Kontaktieren Sie Uns

Tel:	 +44 (0)1347 878888 
Email: 	 hello@monstershop.co.uk

Monster House, Alan Farnaby Way, Sheriff Hutton Industrial Estate, Sheriff 
Hutton, York YO60 6PG

Verkaufsabteilung

Für fragen über dieses gerät, die garantie, rückgaben oder bei störungen, benutzen sie die folgenden unten aufgeführten 
angaben.

Tel:	 +44 (0)1347 878887 
Email: 	 help@monstershop.co.uk

Support-Abteilung

www.monstershop.co.uk

Webseite

Adresse
Um unseren Monster Hauptsitz zu besuchen und unsere produkte anzuschauen, briefsendungen zu verschicken oder auch 
artikel zurück zu versenden, ist unsere adresse unten bereitgestellt. 

Für Informationen bezüglich dieses Geräts oder anderer produkte aus unserer Monster-Abteilung, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben. 

Um unser sortiment und unsere fantastischen angebote in den Monster-Abteilungen anzuschauen, besuchen sie bitte unsere 
webseite. 

Contáctanos

Teléfono: 		  +44 (0)1347 878888 
Correo electrónico: 	 hello@monstershop.co.uk

Monster House, Alan Farnaby Way, Sheriff Hutton Industrial Estate, Sheriff 
Hutton, York YO60 6PG

Departamento de Ventas

Para consultas sobre este dispositivo, la garantía, devoluciones o denuncias de fallos por favor use los siguientes detalles. 

Teléfono: 		  +44 (0)1347 878887 
Correo electrónico: 	 help@monstershop.co.uk

Departamento de Soporte

www.monstershop.co.uk

Página Web

Dirección
Para visitar nuestra oficina Monster House y ver nuestros productos, enviar correspondencia o devolver productos que 
suministramos nuestra dirección está abajo. 

Para ver nuestra gama de productos y ofertas fantásticas en las divisiones de Monster por favor visite nuestra página web.

Para información sobre este dispositivo u otros productos de nuestras divisiones de Monster por favor use los siguientes 
detalles.



Contattaci

Tel:	 +44 (0)1347 878888 
Email: 	 hello@monstershop.co.uk

Monster House, Alan Farnaby Way, Sheriff Hutton Industrial Estate, Sheriff 
Hutton, York YO60 6PG

Dipartimento Vendite

Per domande riguardo dispositivo, garanzia, reso o per riferire di guasti, utilizzare i dettagli sotto riportati.

Tel:	 +44 (0)1347 878887 
Email: 	 help@monstershop.co.uk

Dipartimento Supporto

www.monstershop.co.uk

Sito Web

Indirizzo
Per visitare il nostro ufficio Monster House e vedere i nostri prodotti, inviare corrispondenze postali o rendere un prodotto 
fare riferimento all’indirizzo sotto riportato. 

Per informazioni riguardanti questo dispositivo o altri prodotti dalle categorie Monster utilizzare i dettagli sotto riportati.

Per vedere la nostra gamma di prodotti e fantastiche offerte fra le categorie Monster, visitare il nostro sito web.



Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We supply a diverse range of products which offer exceptional 
value for money. We strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery across all our products and a 

Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Our dedicated customer service team will be more than happy to help with any questions you may have. 
Home & Garden
Storage Shelving

Sign & Digital
Retail & Hospitality

Commercial Equipment

Groupe de Monster (Royaume-Uni) est l’un des détaillants en ligne les plus dynamiques du Royaume-Uni. Nous fournissons une 
gamme diversifiée de produits qui offrent une valeur exceptionnelle pour l’argent. Nous cherchons à fournir la meilleure expérience 

client possible avec livraison gratuite au Royaume-Uni à travers l’ensemble de nos produits et une garantie de Monster pour 100% de 
satisfaction.

Notre équipe du service clientèle seront plus qu’heureux de vous aider avec n’importe quelle question que vous pourriez avoir.
Maison et Jardin

Etagères de stockage
Signe et numérique

Vente au détail et hospitalité
Equipment commercial

Monster Group (UK) ist eines der schnellwachsenden Online-Anbieter Großbritanniens. Wir bieten ein breit gefächertes Sortiment an, 
das über außerordentlich preiswerte Angebote verfügt. Wir sind bestrebt, die bestmögliche Kundenzufriedenheit zusätzlich kostenloser 

UK Lieferung auf alle unsere Produkte und einer Monster Garantie für 100% Zufriedenheit bereitzustellen.

Unser freundliches Kundenservice-Team ist gerne bereit, Ihnen bei jeglichen Fragen behilflich zu sein. 

Haus & Garten
Lagerregale

Grafik & Design
Lösungen für Einzelhandel & Gastronomie

Lösungen für kommerzielle Zwecke

Monster Group (UK) è uno dei dei rivenditori online dalla crescita più rapida nel Regno Unito. Forniamo un vasto range di prodotti, 
i quali offrono un valore economico eccezionale. Ci sforziamo nel procurare la migliore esperienza al cliente, con spedizioni gratis in 

tutto il Regno Unito per tutti i nostri prodotti ed una Garanzia Monster per il 100% della soddisfazione.

Il nostro team attento e scrupoloso sarà più che felice di aiutarvi con qualsiasi domanda voi abbiate.
Casa & Giardino

Scaffali per Magazzini
Cartelli & Digitale

Commercio al dettaglio & Ospitalità
Attrezzatura commerciale

Monster Group (UK) es uno de los minoristas con un crecimiento más rápido  del Reino Unido. Disponemos de una amplia gama de 
productos que ofrecen un valor excepcional por su precio. Nos esforzamos para dar la mejor experiencia posible a nuestros clientes 

con envío gratuito al Reino Unido para todos nuestros productos y una garantía Monster para el 100% de satisfacción.

Nuestro equipo de atención al cliente estará encantado de ayudarle con cualquier duda que tenga.

Casa y jardín
Estanterías de almacenamiento

Signo y digital
Venta al por menor y hospitalidad

Equipamiento comercial


